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ja dla Y sie urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych) Zgodme z dyrektywq 2006/66/WE w sprawie baterii i

akumulatoréw oraz zuzylyoh bateriii lub zuzyte y/baterie

nalezy zbierac osobno i dcprowadzm do ponownego przetworzema zgodnego z zasadami
ub

apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietgjiem noteikumiem. Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams
atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju. apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols
attiecas tikai uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam iestadém

spécialisé, ot il sera accepté gratuitement. Les autorités locales fournissent des informations sur les lieux de
collecte des équipements usagés, par exemple sur leurs sites internet. Une élimination correcte de I'appareil
permet de préserver des ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence éventuelle de substances, mélanges et composants dangereux dans I'equlpemem Le

pracy , zawartych w instrukcji obstugi. Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfi kaqe czynnosci obstugowe nie opisane w instrukcji obstugi beda traktowane jako bezprawne i powodujg.

utrate praw jinych. Uzytkowanie nlezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z
mstruquobslug\ p utrate praw h, a deklaracja zgodnosci traci waznos¢.

vai \zplat\ta]u Ial noskaldrolu pareizo utilizacijas metodi. traitement incorrect des déchets est passible de sanctions prévues par les ré locales warunki pracy: Chroni¢ przed wilgocia. Nie rozmontowywa¢ akumulatora
az 6l Util dans les pays de I'Union européenne: si vous devez vous d'appareils é ou Dane
vonatkozo ajé A vagy a hozzdjuk csatolt dokumentacion electron\ques veuillez comamer le point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui pourra vous fournir Napiecie - 18 V; Typ -Lit y; Pojemnos¢ DED7032 - 2,0 Ah

desi

szereplé szimbolum arrdl tajékoztat, hogy az i
szabad a haztartasi szeméttel egyiitt kidobni. - vagy elemeik
soran a kovetendd eljaras a berendezés specidlis gyujtoponlon toneno Ieadasa ahol dumentesen atvetelre
keril. Az elhasznalt késziilékek gy(jtopontjainak a helyi adnak ta
Idalaik & megfele\o 4 lehetévé teszi az értékes erdforrasok
és az gyakorolt azon negativ hatasok elkeriilését, amelyek a
készilékben lévé veszélyes anyagok k és esetleges j étébdl adodnak. A helytelen
huHadekanaImatlamtas a vonatkozo helyi eldirasok szenm biintetés veszelyevel jar. Az unios orszagok
: Ha vagy kell & itania, kérjiik, forduljon a
legkdzelebbi értékesité: ponthoz vagya szal\nojahoz akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni. Az Eurdpai Unién
kiviili 4 torténd & Ez a szimbolum csak az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a
terméket el kivanja dobni, kérjiik, forduljon a helyi hatosagokhoz vagy a kereskeddhoz a helyes artalmatlanitasi
modszerrel kapcsolatban.
[8 Informatia pentru utilizatori privind eliminarea utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa).Simbolul
prezentat, aplicat pe produse sau in documentatia anexata, va informeaza ca acest tip de produse electrice sau
electronice, care s-au defectat, nu trebuie aruncat la gunoi impreuna cu deseurile obisnuite. Procedura corecté
in caz de utilizare, reciclare sau recuperare a subsansamblelor constd in predarea dispozitivului la centrul
specializat de colectare, unde va fi receptionat gratuit. Informatiile despre locuri de co\emare a utllajelcr uzate,

vagy nem

mternetes

ochrony $ P ny symbol j donich vor fi fumizate d locale de ex. pe sit
ji informuje, ze ni urzadzen elektrycznych \ub eleklronlcznych nie mozna wyrzucac
razem z odpadaml bytowymi. Prawidiowe W raZ|e i utylizacji, 0 uzycia lub din prezentei
odzysku tow polega na punktu zbiorki, gdzie bedzie

przyjete bezptatnie. Informacji olokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajq wladze lokalne np. na swoich
stronach internetowych. Prawidiowa uty\lzacja urzadzema umozI|W|a zachowanle cennyoh zasobow i unikniecie
negatywnego wptywu na zdrowie i § b $ci w sprzecie ni iecznych:
subs(anc]l mleszamn oraz czesci skﬁadowych Nlepra\mddowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami
lokalnych. Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie
koniecznoéci pozbycla sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac sig z najblizszym
punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udziela dodatkowych informacii.

ile web acestora
permite conservarea resurselor valoroase i evnarea impactului negativ asupra sanataii si med\ulul care rezultd
il si periculoase in

incorecta a deseurilor risca sanmmm in conformltate cu reglementarile locale relevante. Utilizatorii din tarile UE:
Daca trebuie sa va i de electrice sau ice, va rugam sa contactati cel mai apropiat
punct de vanzare sau fumizorul dumneavoastra, care vé va putea oferi informatii suphmentare Eliminarea in
tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile din Uniunea Europeand. In cazul in care
dori@i sa aruncati acest produs, va rugdm sa contactati autoritétile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corectd de eliminare.

E Informacija za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske opreme (velja za gospodinjstva)
Prikazani simbol, ki je name$¢en na proizvodih ali na k njim prilozenih ih, opozarja, da se j

Elimination des déchets dans les pays hors Union européenne: ce symbole concerne uniquement les pays de
I'Union européenne. Si vous devez vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou

pl. votre revendeur afin d'obtenir des informations sur la procédure & suivre.

|
DED7034 -4,0 Ah; DED7035 - 5, 0 Ah, DED6936 — 6,0 Ah, DED6937 — 8,0 Ah; Zakres temperatury otoczenia
5°C-40°C.

Przygotowanie do pracy

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ poziom w

jego natadowania, na\ezy go umiescic w tadowarce. W tym celu po wyjeciu z opakowania nalezy umiesci¢ go w
j do Imu SAS+ALL. Postepowac $cisle wediug instrukcji dotaczonej do tadowarki. Stan

Opis pil /D of pi | Popis pil u/Popis | Piktogramy
| Piktogrammu apraksts / A piktogramok leirasa / Descrierea | Opis pil /Op\s elneqo
| Onucanne Ha nuktorpamute / Onuc niktorpam / der Pi | De des peineg

jest na panelu tadowarki za pomoca diody sygnalizacyjnej. Po natadowaniu

pictogrammes

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné:
prectéte si navod k pouiti / Povinné: precitajte si pouzivatelskd prirucku / Privaloma:
perskaityti vartotojo vadova / Obligats: izlasiet lietoanas instrukciju / Kételezo: olvassa
el afelhasznaléi kézikdnyvet / Obligatoriu: cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite
navodila za uporabo / Obavezno: procitajte upute za uporabu / Sanbnxmenno

mozna przystapi¢ do uzytkowania. Akumulator powinno tadowac sie do petnego natadowania. Nie dopuszcza¢

do i ia sig

Uzytkowanie urzadzenia

Akumulator przeznaczony jest do tylko zasilania urzqdzen lini SAS+ALL. Akumulator nalezy wsunaé w
w stopie a nastepnie azdo jego ia. W celu odpiecia

akumu\atora nalezy nacisna¢ przycisk w stopie akumulatora, zwalniajac blokade (Rys. nastronie tytutowej, ,poz.

3)a nastepme wysunqc akumulator. Stopier natadowania mozna dzi¢ za pomocy

ji sie na obudowie akumulatora (patrz ys. A) Po naasmecm przycisku 2 na wskazniku

npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba / OBOB'A3K0BO: NMpouMTaiiTe IHCTPYKUjo 3
Obligatorisch: Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Obligatoire: lire le mode d'emploi

Ostrzezenie: nie umieszcza¢ w ogniu / Warni

iﬂ

advertencia: no poner aI fuego | avertizare: nu i

niet in de brand/ warnung: nicht ins feuer legen/ Opozorilo: naprave ne dajajte v ogenj/

Upozorenje: ne stavijajte u vatru / Achtung: nicht ins Feuer legen / Avertissement : ne pas mettre dans le

feu. / Avertissement : ne pas placer prés d'une flamme nue.

r-i 51 Ostrzezenie: nie wystawiaé na temperature wyzsza niz 40 °C / Wamning: do not expose
to temperatures exceeding 40 °C / varovani: nevystavujte teploté nad 40 °C/ vystraha:
nevystavovat na pdsobenie teploty vy3Sej ako 40 °C/ jspéjimas: neleisti, kad jrenginj
veikty temperattira aukStesné nei 40 °C / bridinajums: neatstat (emperaturas kas

/

L

1zapa\qswe czerwone diody - trzy a peine dwie ie ok. 40% jedna minimal
- do not place |nf|re/va i Nalezy podczas pracy okresowo ¢ stopien
miare nastepuje sie w litowo-
jonowego, stan roztadowania obJaW|a sie naglym zatrzymamem pracy wkretarki. Spowodowane jest to tym, ze
in foc/ plaats posiada system peine ie ogniw. W razie

zatrzymania sig¢ wkretarki nie nalezy probowac¢ kontynuowa¢ pracy. W takim przypadku nalezy ponownie

natadowa¢ akumulator. Nalezy mie¢ na uwadze, ze kazdy akumulator uzyskuje maksimum swojej wydajnosci

po okoto 5 cyklach petnego i nie bedzie uz

przez dbuzszy czas nalezy co najmniej raz na 2 miesigce dokonac jego fadowania. Pozwoli to przediuzy¢
§¢ ogniw Zabrania si¢ ia akumulatora za pomocqmnej |adowark| niz dedykowana

do systemu SAS+ALL. Zastosowanie innej fadowarki moze ¢ trwate lub

fadowarki oraz moze stac sie przyczyna powstania pozaru.

parsniedz 40 °C / figyelmeztetés: ne tegye ki 40°c-nél

Pozbywanie sig odpadéw w krajach poza Unia Europejska: Taki symbol dotyczy tylko krajéw Unii
W razie potrzeby pozbycia si¢ niniejszego produktu prosimy skontaktowac sig z lokalnymi wladzami lub ze
sprzedawca celem uzyskania informacji o prawidiowym sposobie postepowania.

Information for users on the disposal of electrical and electronic equipment (applies to households). In
accordance with Directive 2006/66/EC on batteries and accumulators and waste batteries and accumulators,
damaged or used batteries/accumulators must be collected separately and recycled in accordance with
environmental protection regulations. The symbol shown on the products or in the accompanying documentation
indicates that faulty electrical or electronic equipment must not be disposed of with household waste. The correct
procedure for disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a specialised collection point,
where it will be accepted free of charge. Information on the location of collection points for used equipment is
available from local authorities, e.g. on their websites. Proper disposal of the device allows valuable resources
to be preserved and avoids negative impacts on health and the environment resulting from the possible presence
of mixtures and inthe Improper disposal of waste is punishable
by penalties provided for in the relevant local regulations. Users in European Union countries: If you need to
dispose of electrical or electronic equipment, please contact your nearest point of sale or supplier for further
information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies only to countries in the European
Union. If you need to dispose of this product, please contact your local authorities or your retailer for information
on the correct procedure.

[& Informace pro uzivatele o likvidaci ickycha zafizeni (tyka se

lektricnih ali naprav ne sme odlagati med navadne gospodinjske odpadke. Take naprave je treba
v cilju njihovega pravilnega unicenja, izvedbe reciklaze, obnove in/ali ponovne uporabe njihovih

aver ' ne pas exposer a la température plus élevée de 40 °C / advertencia: no exponer a la

temperatura mayor de 40 °C/ avertizare: a nu se expune la temperaturi mai mari de 40 °C /

predati na ustrezno specializirano zbimo mesto, kjer bodo prevzete brezplaéno. Informacije o lokaciji zbimih
mest za odpadno opremo nudijo organi lokalne uprave, na primer na svojih spletnih straneh. S pravilnim
odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se izognemo negativnim vplivom na zdravje in
okolje zaradi morebitne prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi. Zaradi

niet aan te boven 40 °C [/ warnung: nicht der

mehr als 40 °C aussetzen/ Opozorilo: ne izpostavijajte temperaturi nad 40 °C/Upozorenje: ne izlagati

temperaturama vi$im od 40°C / Acmung mcht Temperaturen {iber 40 °C aussetzen / Avertissement : ne

pas exposer a une é p a40°C./ 1 ne pas exposer & une température
périeure 4 40 °C.

ertissen

Przed fadowania sprawdzic, czy akumulator me jest rozgrzany. Jezeli tak, nalezy odczeka¢ do
pelnego i dopiero ¢ jego k
Biezace

einer von | Przed prac z ja badz nalezy odtaczyt

od ia. Zaleca sig oczyszczanie akumulatora po ym uzytkowaniu. Otwory
wentylacyjne akumu\atora powinny byé zawsze wolne od pytu i zanleczyszczen Zanieczyszczenia mozna
usunat z Obudowe mozna migkka, wilgotng $ciereczka. Nie
stosowat $rodkow ani i Nalezy zwréci¢ uwage, aby do wnetrza

odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi lokalnimi predpisi. Uporabniki v drzavah EU: Ce

Zelite odstraniti elektricno ali elektronsko opremo, se obmite na najblizie prodajno mesto ali na dobavitelja, ki

vam bo zagotovil dodatne informacije. Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za

drzave Evropske unije. Ce zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne organe ali prodajalca, da vam pojasnijo
ravHen nacin odstranjevanja.

& Informacija za korisnike o odlaganju elektriéne i elektronicke opreme (za kucanstva) Simbol pnkazan na
proizvodima ili dokumentadiji priloZenoj uz njih jeStava da se i elektricni ili icki uredaji ne
smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Kada je potrebno utilizirati, ponovno upotrijebiti ili reciklirati komponente,
ispravan postupak je predati uredaj na specijalizirano sabimo mijesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen.
Informacije o lokaciji sabimih mjesta za potro$enu opremu daju lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno ji je uredaja ¢uje ocuvanje resursa i izbj je negativnog utjecaja na
zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim propisima. Korisnici u

y zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektricnu ili elektronicku opremu, obratite se najblizem prodavacu
a ili jatu za dodatne i i

symbol umistény na vyrobcich nebo k nim pfilozené dokumentaci informuje, Ze odpadni e\ekmcka a
zafizeni nelze likvidovat spolecné s komunalnim odpadem. Spravny postup v pfipadé likvidace, zpétného vyuziti
nebo recyklace komponentu spociva v piedani zafizeni do specializovaného odbérného bodu, kde bude pfijato
bezplatné. Informace o mistech odbéru odpadniho zafizeni poskytuji mistni Gfady, napf. na svych internetovych
strankach. Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdro]e a zabrénit negativnym vplyvom na
zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moZnej pritomnosti latok, zmesi a

zariadeni Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich predpist. Uzivatelé v zemich
EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické zafizeni, obratte se na nejblizsi prodejni misto
nebo na svého dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace. Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento
symbol se vztahuje pouze na zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni fady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

EE Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sg

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima il trgoveu radi pravilnog
zbrinjavan}a.

3a OTHOCHO Ha eneKTPUYECKM 1 eneKTPOHHM YCTPOicTBa (3a
[OMaKuHCTBaTa). C'arnacno [Nupextuea 2006/66/EQ otHocHO W [ 1 oTl
6Gatepun n wm P TpﬂﬁBa na ce cvbypar

akymynarop

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub
rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra
Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez
uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowié¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja
obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

Deklaracja zgodnoéci znajduje sig w siedzibie Dedra Exim Sp. z 0.0.

0 przepisy i

Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z trescig tego rozdzwalu celem
powstania urazu, badz wypadku sp obstuga lub przepisow
bezpieczenstwa pracy. Ponizsze dotyczg tylko z linii urzadzen
SAS+ALL. Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w Iym dzwecw) o ogramczonej

nie dostata si¢ woda. Akumulatory nalezy przechowywac w stanie czesciowo natadowanym (ok.
70%), w ciemnym miejscu, w pokojowej przy sci wzglednej do 80%, w miare mozliwosci
w oryginalnym opakowaniu.

EN Lithium-ion battery}

Al rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the Operating Instructions
inwhole or in part without the consent of Dedra Exim is prohibited. Dedra Exim reserves the right to make design
and technical changes and additions without prior notice. These changes cannot be used as grounds for product
complaints. The operating instructions are available at www.dedra.pl

The declaration of conformity is available at the headquarters of Dedra Exim Sp. z 0.0.

Detailed safety regulations

Please read this section carefully to minimise the risk of injury or accident caused by improper use or ignorance
of safety regulations. The following safety instructions apply only to batteries from the SAS+ALL device line. This
is notintended fcr use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental abilities,

zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace do$ lub sprzetu,

or persons who lack or of the unless they are supervised or instructed in the
use of the equi by persons for their safety. The batteries are intended for use only with Dedra

chyba ze odbywa SIQ to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu przez osoby odpowmdajqce
zaich A ysq jedynie do urzadzen Dedra linii SAS+ALL. P
akumulatora do innego urzadzenia, nawet jezeli lie ono iom SAS+ALL moze
do sytuacji ni wolno fadowac jedynie za pomoca fadowarki z linii
SAS+ALL Uzycie innej tadk ki moze sp ¢ trwate lub tadowarki jak réwniez
narazm na niebezpieczeristwo poparzenia lub porazenia prqdem Proces tadowania akumulatora powinien

oTenHo U fa ce peqwmwpaT M0 eKOMOrMieH HauH. CUMBOMBT, BLPXY e um
NpUMoOXeHaTa KbM THX [IOKYMEHTALMs, WHGOpMMpA, Ye AEEKTHUTE EneKTPUYEcKM WNM EneKTPOHHU
YCTPOWCTBa He TpAGBA f1a Ce M3XBLPIAT C GUTOBUTE OTNabLM. Mput HEOGXOMMMOCT OT OMON30TBOpsIBaHE,
NOBTOPHO W Bb; Ha e fa ce npefane
YCTPO/ICTBOTO B CeLManuanpan NyHKT 3a cobupare, KbeTo e Gbae npueto Gesnnatho. Hpaawnuom

¢ pod kontrolg uzytkownika. Zabrama sig oty usuwania
i d y przerébek w jego konstrukcji. Nlezastosowame sig

do powyzszego moze stac sie przyczyna wypadku oraz utrate praw

Wraz z akumulatorem nie powinno przechowywac sig zadnych elementéw metalowych (wkretow, wiertet, bnow

$rub itp.) Pomimo zabezpieczenia stykow, drobne przedmioty metalowe moga doprowadzic do zwarcia stykow

uszkodzenia ogniw, pozaru, wybuchu badz wydostawania si¢ z akumulatora substancji

Tento symbol na vyrobku alebo na priloZenej dokumentécii upozomi, Ze chybné elektrické spotrebice a
elektronické zariadenia nemozno likvidovat spolu s domacim odpadom. Spravny postup pri ich likvidécii alebo
recyklacii podiieha odovzdaniu zariadeni na uréené zbemé miesta, kde budd prijaté zdarma. Informécie o
takychto zbemych miestach vydavaji miestne organy, napr. na svojich intemetovych strankach. Spravnou
likvidaciou zariadenia je mozné 3etrit cenné zdroje a zabranit negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné
prostredie v ddsledku moZnej pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni. Za nespravnu
likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych predpisov. PouZivatelia v krajindch EU: Ak
potrebujete zlikvidovat elektrické alebo elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatera, ktory vam poskytne dalSie informacie. Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej tnie: Tento
symbol sa vztahuje len na krajiny Eurdpskej tnie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obrétte sa na miestne
urady alebo predajcu klory vam poskytne informécie o spravnom spdsobe likvidacie.
L apie frangos utilizavima (taikoma naudojant buityje) Auksclau pateiktas
Zenklas patalpintas ant produkty arba prie produkty pridétu kad
ius elektrinius ir ius jrenginius iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Norédami
utilizuoti, pakartotinai naudoti ar susigrazinti tokiy produkty sudedamasias dalis, privalote atiduoti prietaisa |

Ha BIt NO3BOMM /1A CECTUTE LieHHM pecypcu U Aa

Bb3/je/CTBUSA BbPXY 3npasew n oxonHaTa cpefja B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hannuue Ha: onacuw Podczas ji nie uszkodZ|c mechamczme akumulatora. Moze to doprowadnc do
CMECH 1 KOMMIOHEHTH Ha OTNabLy e CBLP3AHO C PUCK OT caHkuum Uszkodzenia ogniw, a w efekcie do sytuacji ni dla np. do sig gazow.
CbINacHo CbOTBETHUTE MECTHM paanopeﬂfm Motpeburenu 8 ctpanu ot EC: Ako TpaGea ga uaxebpnute Nalezy wywletrzyc i w razie iwos ¢ sie z lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢
€NeKTPUYECKO UMK eNeKTPOHHO MORsi, CBbP; ce ¢ Hail-6! NYHKT 3a np Wi ¢ drog\ skrajnych moze wystqplc wyciek plynu z ogniw akumulatora. Wydostajaca sie
BallMA [0CTaBYMK, KOATO Lje By Aol W B CTPaHU U3BBH ciecz moze ienia lub oparzenia. Jesli zostanie stwierdzony wyciek, nalezy

Esponelickna cbioa: Toau CMMBON Ce OTHacs camo 3a CTpaHuTe OT EBponeiickus Cbios. Ako xenaeTte Aa
U3XBLPIUTE T3 MPOAYKT, MOMA, CBLPXETE Ce C MECTHUTE BMIaCTV MM C ThProBELA 3a NPaBUHHA HAMH Ha
UIXBLPNIHE.

E Informationen fiir Benutzer iiber die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeréten (gilt fir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte
elektrische oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile

oslrozme wytrze¢ plyn kawalklem tkaniny. Unika¢ kontaktu ptynu ze skora lub oczami. Jesli dojdzie do kontaktu
plynu ze skora, odpowiednie miejsce na ciele nalezy przemy¢ natychmiast obfita iloscia czystej wody,
ewentualnie zneutralizowac ptyn za pomoca tagodnego kwasu, takiego jak sok cytrynowy lub ocet. Jesli ptyn
dostanie sig do oczu, to nalezy je natychmiast przeptuka¢ duza iloécia czystej wody, przez co najmniej 10 minut
i zasiggna¢ porady lekarza. Nie wolno uzywac ktory jest lub zostat

Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga dziata¢ w sposéb nleprzemdywalny, prowadzac do pozaru

entsorgen, wiederverwenden oder verwerten mdchten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen tiber die Standorte von Sammelstellen filr Altgeréte finden
Sie bei den drtlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und vermeiden negative

specializuota surinkimo centra, kur galésite tai padaryti nemokamai. Informacijg apie technikos
surinkimo vietas galite suZinoti i$ vietinés valdzios, pvz. internetiniuose puslapiuose. Teisingas produkto
utilizavimas padeda i$saugoti gamtos iteklius ir iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galiniy,
atsirasti dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagu, misiniy ir sudedamujy daliy. Uz netinkama atlieky,
$alinima gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus. ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti eleklros ar
elektroning jranga, kreipkités | artimiausia prekybos vieta arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau

auf die und die Umwelt, die sich aus dem méglichen Vorhandensein von gefahriichen

Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.
Bei unsachgemaBer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen Vorschriften.Benutzer in EU-
Landem Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréte entsorgen miissen, wenden Sie sich bitte an die
oder lhren Li der Ihnen weitere Informationen geben kann.Entsorgung

Salinimas ne Europos Sajungos alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos 3alims. Jei norite ismesti §|
aminj, kreipkités | vietos valdZios institucijas arba pardavéja dél tinkamo salmlmo budo

in Landern auBerhalb der Union: Dieses Symbol gilt nur fiir Lénder innerhalb der Europaischen
Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre értlichen Behdrden oder lhren
Héndler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

[FR] ions pour les concernant 'élimi des équi 1t et é

Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices utilizaciju (ma Augstak
noradita zZime noraditas uz produkta vai produkta dokumentacija informé, ka bojatas elektroierices aizliegts
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties $adu produktu detalas utilizét, otrreiz&ji izmantot vai atgriezt,
ierice janodod specializéta savak$anas centra, kura varésiet to izdarit bez maksas. Informaciju par nolietotas
tehnikas savakSanas punktiem var uzzinat vietéja padvaldiba, piem., tas majas lapa. Pareiza produkta utilizacija
palidz saglabat dabas resursus un izvairities no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastava esoSo potenciali bistamo vielu, maisjumu un sastavdalu dé|. Par nepareizu atkritumu

wybuchu lub ni obrazen. nie wolno wy. na dziatanie wilgoci lub wody.
Przechowywanie akumu\atora w nleodpowwdnlch warunkach moze spowodowac szybsze zuzycie akumulatora,
a takze dop! i¢ do sytuacji ni nalezy zawsze utrzymywa¢ z dala od zrodta
ciepta. Nie wolno pozostawmc go na dmzszy czas w srodowwsku w ktérym panuje wysoka temperatura (w

miejscach w poblizu lub tam, gdzie temperatura przekracza 40°C).
Nie wolno narazac¢ akumulatora na dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury. Wystawienie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130°C moze spowodowa¢ eksplozje. Nalezy przestrzegaé wszystkich instrukcji
fadowania, nie wolno tadowa¢ akumulatora w temperaturze wykraczajace] poza zakres okreslony w tabeli

SASHALL line devices. Connecting the battery to another device, even if it is structurally compatible with
SAS+ALL devices, may result in dangerous situations. The battery may only be charged using a charger from
the SAS+ALL line. Using a different charger may cause permanent damage to the battery or charger and may
also result in burns or electric shock. The battery charging process should be supervised by the user. It is

‘ prohibited to open the battery, remove interal electronic safety devices or make any modifications to its design.

Failure to comply with the above may result in a serious accident and will void the warranty. No metal parts
(screws, drill bits, bits, bolts, etc.) should be stored with the battery. Despite the protection of the contacts, small
metal objects can cause a short circuit of the battery contacts, damage to the cells, fire, explosion or leakage of
hazardous substances from the battery. Do not damage the battery mechanically during operation. This may
damage the cells and result in dangerous situations for the user, e.g. gas emission. Ventilate the room and
consult a doctor if you feel unwell. Gases may damage the respiratory tract. In extreme conditions, fluid may
leak from the battery cells. Liquid escaping from the battery may cause irritation or burns. If a leak is detected,
carefully wipe the liquid with a piece of cloth. Avoid contact with skin or eyes. If the liquid comes into contact with
the skin, wash the affected area immediately with plenty of clean water and, if necessary, neutralise the liquid
with a mild acid such as lemon juice or vinegar. If the liquid gets into your eyes, rinse them immediately with
plenty of clean water for at least 10 minutes and seek medical advice. Do not use a battery that is damaged or
has been modified. Damaged or modified batteries may behave unpredictably, leading to fire, explosion or injury.
Do not expose the battery to moisture or water. Storing the battery in unsuitable conditions may cause the battery
to wear out more quickly and may also lead to dangerous situations. Always keep the battery away from heat
sources. Do not leave it for long periods in high temperatures (in direct sunlight, near heaters or anywhere where
the temperature exceeds 40°C). Do not expose the battery to fire or excessive heat. Exposure to fire or
temperatures above 130°C may cause an explosion. Follow all charging instructions; do not charge the battery
at temperatures outside the range specified in the rating table in the user manual. Improper charging or charging
outside the specified temperature range may damage the battery and increase the risk of fire. Do not repair
damaged batteries. Battery repairs may only be carried out by the manufacturer or an authorised service centre.
Used batteries must be disposed of at a facility authorised to handle this type of hazardous waste.
Intended use of the device
The batteries are intended solely for powering devices from the Dedra SAS+ALL line. The batteries can only be
charged with a charger dedicated to the SAS+ALL line.

ictions on use

danych znamionowych w instrukcji obstugi. tadowanie lub w spoza
przedzialu moze uszkodzw i ZWIQKSZyC pozaru. Nie wolno naprawia¢
uszkodzonych napraw wylacznie przez

The device may be used in and ion work, repair ps, and amateur work, provided
that the conditions of use and permissible operating conditions specified in the operating instructions are
observed. changes to the mechanical and electrical design, any modifications or maintenance

Jes!
producenta lub w autoryzowanym serW|S|e Zuzyty akumulator nalezy dostarczyc do punktu sil
utylizacjq tego typu niebezpiecznych odpaddw.

(s" appllque aux ménages). Conformément a la directive 2006/66/CE relatlve aux piles et ainsi
qu'aux déchets de piles et d les piles ou ou usagés doivent étre
collectés séparément et recyclés d'une maniére respectueuse de I'environnement. Le symbo\e fguranl sur les
produits ou sur la documentation qui les accompagne indique que les équi ou

Akumulatory przeznaczone sa tylko i wylacznie do zasilania urzadzen z linii Dedra SAS+ALL. Akumulatory
mozna fadowac ty\ko fadowarka dedykowana do linii SAS+ALL.
O ia uzycia

défectueux ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers. La procédure correcte en cas d'élimination,
de réutilisation ou de récupé des consiste & déposer I'appareil dans un point de collecte

Dopuszcza sie wykorzyslame urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych, warsztalach naprawczych w
pracach przy iu warunkow uz

activities not described in the operating instructions will be considered unlawful and will result in the immediate
loss of warranty rights. Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights, and the declaration of conformity will become invalid.

Acceptable working conditions: Protect from moisture. Do not dismantle the battery.

Technical data:

Battery voltage: 18 V; Battery type: Lithium-ion; Battery capacity: DED7032 - 2.0 Ah, DED7034 - 4.0 Ah;
DED7035 - 5.0 Ah, DED6936 - 6.0 Ah, DED6937 - 8.0 Ah; Ambient temperature range 5°C-40°C.

Getting ready for work



Before use, check the battery charge level. If charging is necessary, place the battery in the charger. To do this,
remove it from the packaging and place it in a charger designed for the SAS+ALL line. Follow the instructions
included with the charger carefully. A full charge is indicated by an LED on the charger panel. Once charged,
the device is ready for use. The battery should be charged to full capacity. Do not allow the battery to become
excessively discharged.

Use of the device

The battery is designed to power SAS+ALL line devices only. Insert the battery into the guides in the base of the
device and then slide the battery until it locks into place. To disconnect the battery, press the button in the battery
base to release the lock (Fig. on the title page, item 3), and then slide the battery out. The battery charge level
can be checked using the charge indicator on the battery housing (see Fig. A). When button 2 on indicator 1 is
pressed, red LEDs light up - three indicate a full charge, two indicate a charge of approx. 40%, and one indicates
a minimum battery charge. Check the battery charge level periodically during operation. The battery gradually
discharges during use. In the case of a lithium-ion battery, the discharge status is indicated by the sudden stop
of the screwdriver. This is due to the fact that the battery has a built-in safety system that prevents the cells from
being completely discharged. If the screwdriver stops, do not attempt to continue working. In this case, recharge
the battery. Please note that each battery reaches its maximum performance after approximately 5 full charge
and discharge cycles. If the battery is not used for a long period of time, it should be charged at least once every
2 months. This will extend the life of the battery cells. Do not charge the battery with a charger other than the
one designed for the SAS+ALL system. Using a different charger may cause permanent damage to the battery
or charger and may cause a fire.

Before charging, check that the battery is not hot. If it is, wait until it has cooled down completely before starting
to charge it.

Current maintenance activities

Before starting any maintenance or cleaning work, disconnect the battery from the power tool. It is recommended
to clean the battery after each use. The battery's ventilation openings should always be free of dust and dirt. Dirt
can be removed with compressed air. The battery housing can be cleaned with a soft, damp cloth. Do not use
detergents, chemicals or solvents. Make sure that no water gets inside the battery. Batteries should be stored in
a partially charged state (approx. 70%), in a dark place at room temperature with relative humidity of up to 80%,
in the original packaging if possible.

CZ Lithi ntovy akumulatol

V&echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k
obsluze v ¢astech nebo veelku bez souhlasu spole¢nosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje
préavo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjsiho oznameni. Tyto zmény
nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl
Prohlaeni o shodé se nachazi v sidle Dedra Exim Sp. z 0.0.

Podrobné bezpeénostni predpisy

Seznamte se dikladné s obsahem této kapitoly za i¢elem maximalniho omezeni moznosti vzniku Urazu nebo
nehody zplsobené nespravnou obsluhou nebo neznalosti predpisii o bezpeénosti prace. Nize uvedené
bezpecnostni pokyny se tykaji pouze akumulétort fady zafizeni SAS+ALL. Zafizeni neni uréeno pro pouzivani
osobami (véetné déti) s ymi fyzickymi, smyslovymi nebo dus i schopnostmi, \edaze budou pod

nabijte akumulétor. Vezméte v vahu, Ze kazdy akumulator dosahuje maxima své kapacity asi po 5 cyklech
Uplného nabiti a vybiti. Pokud akumulator nebudete pouZivat delsi dobu, nabijte jej alespori jednou za 2 mésice.
Umoizni to prodlouZit Zivotnost ¢lankl akumulatoru. Je zakazano nabijet akumulator pomoci jiné nabijecky nez
uréené pro systém SAS+ALL. Pouziti jiné nabijecky muze trvale poskodit akumulator nebo nabijecku a mize
byt pficinou pozaru.

Pred nabijenim se ujistéte, Ze baterie neni horka. Pokud ano, pockejte, az baterie zcela vychladne, a poté ji
zacnéte nabijet.

Bézné servisni ¢innosti
Pred zahajenim jakychkoli praci spojenych s tidrzbou nebo ¢isténim odpoﬂe od ického naradi.

Pouzivanim iného typu, modelu nabijacky méze ddjst k vaznej nehode, moze sa poskodit akumulator alebo

nabijacka, alebo méZe dojst k poziaru.

Pred nabijanim sa uistite, Ze batéria nie je hortica. Ak 4no, pockaite, kym batéria pine nevychladne, a potom

ju zacnite nabijat.

Priebezné obsluzné innosti

Predtym, nez zacnete vykonavat akékolvek prace slvisiace s Udrzbou alebo Cistenim, vzdy Uplne odpojte

akumulator od naradia. Odporucame aby ste akumulator po kazdom pouziti vycistili. Vetracie prieduchy
a musia byt vzdy é, bez prachu a 3piny. Pripadné necistoty mozete odstranit pmdom

Akumulator Cistéte po kazdém pouziti. Vétraci otvory akumulatoru musi byt vzdy cisté. Negistoty mizete

dalinai krauta (apie 70 %), tamsioje vietoje, kambario temperatiroje salyginéje drégméje iki 80 %, jei imanoma
originalioje pakuotéje.

Visas tiesibas pasargatas. SIS izdevums ir sargats ar autortiesibu. LietoSanas Instrukcijas kopésana vai
izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekrianas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev
tiestbu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arf acijas izmainu bez iepri pazinojuma. Sis
|zmamas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. Lietosanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

vzduchu. Plast akumulatora mozete cwsm makkou trochu & handri¢kou.

mshace chem\cke anirc 4. Zabranite, aby do vnitra akumulétora prenikla voda.

odstranit stla¢enym vzduchem. Kryt akumulétoru cistéte mékkym, vihkym hadiikem. NepouZivejte
chemické latky a rozpoustédla. Davejte pozor, aby do vnitiku akumulatoru nepronikla voda. Akumulatory
uchovavejte v astecné nabitém stavu (asi 70 %), na tmavém misté, pii pokojové teploté a relativni vihkosti max.
80 %, pokud mozno v originlnim obalu.

vyhradené. Tieto materidly st chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie ¢asti,
pripadne celého navodu na obsluhu je bez stihlasu spoloénosti Dedra Exim zakézané. Dedra Exim si vyhradzuje
pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkoveho pnslusenstva bez

jte Ciastoéne nabity (cca na 70 %), na tmavom mieste, pri izbovej teplote a relativnej
vihkosti vzduchu do 80 %, nakolko je to mozné v originainom baleni.

LT li¢io jony akumuliatorius]

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. arba jos

acija atrodas pie razotgja Dedra-Exim Sp. z 0.0.
Siki darba drosibas noteikumi
Ldzam uzmanigi izlastt $o nodalu, lai maksimali ierobeZotu ievainoSanas vai avarijas iespéju péc nepareizas
iericu apkalpoSanas vai darba drosibas normas neievéroSanas. Sekojosi drosibas noradijumi attiecas tikai
SAS+ALL ieficu MMnijas akumulatoriem. ST ierice nav paredzéta cilvékiem (bériem) ar ierobezoto fizisko,
jutiguma vai psihes spéju, vai personam bez pieredzes vai ierices zinaanas, iznemot situaciju, kad darbiba ir
veikta zem uzraudzibas vai saskana ar lietoSana instrukciju, sanemtu no personas, atbildigas par drosibu.

fragmenty kopijavimas ir platlnlmas be ,Dedra Exim“ sutikimo draudzwamas ,Dedra Exim* pasilieka sau te\se
jvesti arba pokycius be is: inio jspéjimo. Sie pokyciai negali bti
skundo de\ produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl Atitikties

predchadzajiceho upozomenia. Tieto zmeny nem6zu byt dovodom na vyrobku. Uz

prirucka je dostupna na webowej stranke www.dedra.pl

Podrobné bezpecnostné predpisy

Dokladne sa oboznamte s obsahom tejto kapitoly, aby ste v maximélnej moznej miere obmedzli riziko nehody
sposobené nespravnym pouzivanim zariadenia alebo nedodrziavanim zasad BOZP. NizSie uvedené
bezpecnostné pokyny sa tykaju iba akumulator zo sene SAS+ALL. Toto zariadenie nemdzu pouZivat osoby

yra ,Dedra-Exim* Sp. z 0.0. biistingje.
Detalios saugos taisyklés
Prasome jdémiai perskaityti §{ skirsnj, kad baty kano atsitikimo

i ir paredzéti tikai Dedra aprikojumu SAS+ALL [inijai. Akumulatora pieslég8ana pie citam iericém, pat
ja konstrukivi atbilst SAS+ALL iericém, var izraisit bistamu situéciju. Akumulators var bt [adéts tikai ar ladétaju
no linijas SAS+ALL. Cita ladétaja lietoSana var neatgnezemskl bojat akumulatoru vai Iadetaju ka arf izraisit
apdegsanas vai elektribas trieciena risku. Lietotajam ir piena kontrolét procesu.
Nednkst atvért akumulatoru, noneml iek3&ju elektronisku aizsardzibu un jebkura veida mainit tas konstrukciju.
gtas prasibas var izraisit nopietnu negadfjumu un var ierosinat garantijas tiesibu

dél netinkamo aptamavimo arba Darbo saugos taisykliy nezinojimo rizika. Sios saugos taisyklés galioja tik
akumuhatonams \s ‘,SAS+ALL" irenginiy linijos. Sio jrenginio negali naudoti Zmonés su fiziniais, jutimo arba

(vratane deti) s fyzwckym\ i alebo psychickymi ‘ami, a\ebo
osoby, ktoré nemaju alebo nie st é s pouzivanim zariadeni |baie so i

(taip pat vaikai), asmenys be patirties ar asmenys, neturintys Ziniy apie Uengm[, nebent
tuomet, ka\ J\S naudoja jrenginj remiantis Naudojimo instrukcijg ir yra prizidrimi asmens atsakingo uz jy sauguma.
yra skirti tik ,Dedra" jrenginiams i$ linijos ,SAS+ALL". Pajungiant akumuliatoriy prie kito jrenginio,

manipuluju pod dohfadom alebo v sulade s pokynmi osoby, ktora zodpoveda za ich
st uréené iba do zariadeni zo série Dedra SAS+ALL. Pripojenie a pouzivanie akumulétora s inymi zanademamu
hoci aby sa ich konstrukcia zhodovala so zariadeniami zo série SAS+ALL, moZe viest k nebezpecnym situéciam.
Akumulétor sa moze nabijat iba nabijackou zo série SAS+ALL. Pouzitim inej nabijacky moze ddjst k trvalému
poskodeniu akumulatora alebo nabijacky, rovnako moze dgjst k nehode, popaleniu ¢i zasahu el. pradom.
Nabuame akumulatora v nabijacke ma preblehat pod dohradom pouZivatefa. Akumulator v Ziadnom pripade

fiuje interné Cenia ani ho aky inym spo: nemeiite alebo
neupravujte jeho kontrukciu. NedodrZiavanie vy3Sie spomenutych pokynov méZe viest k vaznej nehode a
s(iasne prestava platit udelend zaruka. Spolu (v tesnej blizkosti) s akumulatorom sa nesmu uchovavat Ziadne
kovové predmety (skrutky, vrtaky, bity, matice ap.) Napriek tomu, Ze su kontakty zabezpedené, drobné kovové
predmety mozu sposobit skrat kontaktov akumulétora, nésledkom €oho méze dojst k poskodeniu Elankov,
poziaru, vybuchu & k Uniku nebezpecnych latok z akumulatora. Akumulator sa pocas pouzivania nesmie nijako
mechanicky poskodit. V opacnom pripade sa mozu poskodit ¢lanky akumulatora, o nasledne méze viest k
nebezpecnym situdciam, napr. K iniku nebezpecnych plynov. Dan(i miestnost dékladne vyvetraite, a v pripade

dohledem nebo byly pouceny o pouzivani zafizeni osobami i za jejich Al

s lekarom. Plyny mdzu poskodit dychacie cesty. V krajnych pripadoch moze dojst k

jsou urCeny pouze pro zafizeni Dedra fady SAS+ALL. Pfipojeni akumulatoru k]\nemu zafizeni, dokonce i kdyz
konstrukéné odpovida zafizenim SAS+ALL, miZe zplsobit nebezpecénou situaci. Akumulator mizete nabijet
pomoci nabijecky fady SAS+ALL. Poutiti jiné nabijecky mize trvale poskodit akumulétor nebo nabijecku a také
zplsobit nebezpedi popaleni nebo urazu elektrickym proudem Proces nabuenl akumulatoru musi kontrolovat
uZzivatel. -Je zakdzano otewral s fiovat vnitfni é ochrany a provadét jakékoli Upravy
jeho i vySe muze byt pficinou vazného Grazu a zplsobit ztratu zaruénich
naroku. Spolecné s akumulatorem neuchovavejte zadné kovové predméty (vruty, vrtaky, bity, Srouby atp.). | pies
zabezpeceni kontaktt mohou drobné kovové predméty zpusobit zkrat kontakt akumulatoru, poskodit ¢lanky,
pozér, vybuch nebo unik nebezpeénych latek z akumulatoru. -Béhem pouzivani nepoSkozujte mechanicky
akumulator. Maze to vést k poskozeni élankd, a v nasledku k nebezpeénym situacim pro uzivatele, napf. tniku
plynu. Vyvétrejte mistnost a pii potizich se zeptejte Iékare. Plyny mohou poskodit dychaci cesty. V krajnich
pfipadech Ze nastat tnik kapaliny z ¢lanki akumulatoru. Kapalina vytékajici z akumulatoru mize zpusobit
podrézdéni nebo popéleniny. Pokud Zjistite Gnik, opatmé utfete kapalinu kouskem léatky. Zabrarite styku kapaliny
s kiizi nebo o¢ima. Pokud dojde ke styku kapaliny s kizi, umyjte okamZité zasazené misto velkjm mnozstvim
Cisté vody, eventualné neutralizujte kapalinu pomoci slabé kyseliny, jako je citronova tava nebo ocet. Pokud
se kapalina dostane do o€, pak je ihned vyplachujte velkym mnoZstvi &isté vody alespoii 10 minut a poradte se
s lékarem. NepouZzivejte akumulator ktery je poskozen nebo byl modifikovan. Poskozené nebo modifikované

Uniku tekutiny z ¢lankov akumulétora. Kvapalina, ktora unikne z akumulétora, mdze spdsobit podrazdenie alebo
poleptanie. V pripade, ak dojde k tniku, uniknutd kvapalinu opatrne dokladne poutierajte kiskom vhodnej latky.
Zabrafite kontaktu kvapaliny s pokozkou alebo s o¢ami. Ak ddjde ku kontaktu kvapaliny s pokozkou, zasiahnuté
miesto okamzite dokladne preplachnite Gistou vodou, pripadne neutralizujte uniknutd kvapalinu jemnou
kyselinou, napr. citrénovou $tavou alebo octom. Ak ddjde ku kontaktu kvapaliny s okom, oko okamZite dokladne
vyplachnite velkym mnozstvom Cistej vody aspori cca 10 minat, konzultujte s lekarom. Akumulétor, ktory je
poSkodeny, alebo bol upraveny, v ziadnom pripade nepouzivajte. Poskodené alebo upravené akumulatory mozu
fungovat' nepredvidatelnym sposobom, mézu vyvolat poziar, vybuch alebo spdsobit popalenie ¢i poleptanie.
Akumulétor nesmie byt vystaveny na posobenie vihkosti alebo vody. Akumulator uchovévajte vo vhodnych
podmienkach, v opacnom pripade sa akumuldtor méze rychlejswe opotrebovat, a tiez moze dojst k nebezpecnym
situécidm. Akumulator sa musi vZdy nachadzat v od zdrojov tepla. Al nemdze
byt dih3i ¢as v prostredi s vysokou teplotou (na miestach, na ktoré posobi priame sinecné Ziarenie, v blizkosti

net tuomet, jei jo konstrukcija atitinka ,SAS+ALL" jrenginiy konstrukcija, tapti pavojingy situacijy priezastimi.
Akumuliatoriy galima krauti tik naudojant jkrovikij i§ linijos ,SAS+ALL". Kito jkroviklio naudojimas gali negriztamai
sugadinti akumuliatoriy arba ikroviklj bei sukelti nudegimo arba elektros smuglo pavoju. Akumuliatoriaus krovimo

procesas turi vykti jant vartotojui. D atidaryti Salinti vidinius elektroninius
apsaugos elementus ir bet kaip kelsl\ jo Siy nurudqu r gali bati rimto nelaimingo
atsitikimo ir garantiniy teisiy, i i. Kartu su i negalima laikyti jokiy metaliniy

elementy (varzty, grazty, kaltu, sraigty ir pan.). NeZidrint | gnybty apsauga, smulkiis metaliniai elementai gali
sugadinti akumuliatoriy, sukelti akumuliatoriaus gnybty trumpajj jungima, gaisra, sprogima arba pavojingy
medziagy, esan¢iy akumuliatoriaus viduje, iStekéjima. Eksploatavimo metu mechaniskai nepazeisti
akumuliatoriaus. Tai gali pazeisti jo elementus, dél ko gali susidaryti vartotojui pavojinga situacija (pvz. dujy
skhdlmas) Reikia iSvédinti patalpq ir jei reikia kreiptis gydytojo pagalbos. Dujos gali pazeisti kvépavimo takus.

émis salygomis i$ faus gali iSteketi skystis. Itekantis i§ akumuliatoriaus skystis gali sukelti
sudirginimus ir nudegimus. Pastebéjus iStekéjima, skystj reikia atsargiai surinkti 3luoste. Vengti skysio kontakto
su oda ir akimis. Skysciui patekus ant odos, reikia nedelsiant praplauti ta vieta dideliu gryno vandens kiekiu arba
neutralizuoti su $velnia ragstimi (pvz. citrinos sultimis ar actu). Skysciui patekus | akis, reikia nedelsiant
maziausiai 10 minuciy plauti jas dideliu gryno vandens kiekiu ir kreiptis gydytojo pagalbos. Draudziama naudoti
akumuliatoriy, kuris yra pazeistas arba buvo modifikuotas. Sugadmtl arba modifikuoti akumuliatoriai gali ve\kl\

gSanu. Kopa ar nevar biit glabati nekadi metala elementi (skriives, urbji, biti utt.) Neskatoties
uz kontaktu smalki metala priekSmeti var izraisit kontaktu ieno$anu, bojat
elementu, izraisit ugunsgréku, spradzeni vai bistamas vielas izdalis: no acijas laika
mehaniski nebojat akumulatoru. Tas var izraisit elementu boja$anu, rezultata - lietotajam bistamu situéciju, piem.
gazes izdalidanu. Telpu izvédinat, simptomu ieradanas gadijuma konsultéties ar arstu. Gazes var bojat elpcejus.
Galejos apstaklos var rasties akumulatora elementu $kidruma noplide. Akumulatora kidrums var ierosinat
vai Nopludes 83 gadijuma $kidrumu uzmanigi nosusinat ar audumu.
Izvairieties no 8kidruma kontakta ar adu vai acim. Ja noklist uz adas, attiecigu kermena dalu nekavéjoties
nomazgat ar lielu Udens daudzumu, vai neitralizét Skidrumu ar vieglo skabi, piem., citronsulu vai etiki. Ja
Skidrums noKtst acis, tas nekavéjoties noskalot ar lielu daudzumu Gdens, vismaz 10 mindSu laika un
kontaktéties ar arstu. Nedrikst lietot bojatu vai modificétu akumulatoru. Bojati vai modificéti akumulatori var
funkcionét neparedzéta veida, izraisot ugunsgréku, spradzienu vai igvainojuma risku. Neatstat akumulatoru zem
mitruma vai Odens ietekmes. Akumulatora uzglabasana neattiecigos apstaklos var izraisit atraku akumulatora
nolietoSanu un bistamu situaciju. Akumulatoru vienmeér turésiet talu no siltuma avotiem. Nedrikst to atstat uz
ilgako laiku vieta, kur ir paaugstinata temperatiira (zem saules ietekmes, pie radiatoriem vai visur, kur
temperattira parsniedz 40°C). Neatstat akumulatoru zem uguns vai parmérigas temperataras ietekmes. Uguns
vai siltums ar temperataru lielaku neka 130°C var izraisit spradzienu. levérojiet visu ladésanas instrukciju,
nedrikst ladet akumulatoru temperatira, kas parsniedz lietoSanas instrukcijas nominalu datu tabulina noteiktu
diapazonu. Neattieciga |adéSana vai ladéSana temperatlra, kas parsniedz noteiktu diapazonu, var bojat
akumulatoru un palielinat ugunsgréka risku. Nedrikst remontét bojatu akumulatoru. Akumulatoru var remontét
tikai raZotajs vai autorizéts serviss. Nolietots akumulators jabit piegadats uz punktu, kurd nodarbojas ar tada
veida bistamu atkritumu utilizaciju.

nenumatytu badu ir sukelti gaisra, sprcglmqarba ," Zi leisti, kad

veikty drégmé arba vanduo. Laikant salygomis, gali greiciau
susidéveti bei padidéja pavojingy situacijy rizika. Akumu\lalonus visuomet turi biti laikomas atokiai nuo Silumos
Saltiniy. DraudZiama jj ilgiau palikti aplinkoje, kur yra auksta temperatira (vietose, kur veikia saulé, arti radiatoriy
arba bet kur, kur temperatira virija 40°C). Draudziama leisti, kad akumuliatoriy veikty ugnis arba pernelyg
auksta temperatdra. Veikiant ugniai arba temperatirai V|r5130°C akumuhatonus gali sprog(l Relkla paisyti wsq
fkrovimo nurodymy, Z fkrauti

nurodyto intervalo. Dél netinkamo fkrovimo arba jkrovimo temperatiroje, kuq neammka nurodyto |ntervalo
akumullatonusgah bti sugadlmas ir padidés gaisro pavojus. Draudz
gali tik gamintojas arba autorizuotas servisas. Susidévéjusi akumuliatoriy reikia

aki

radiatorov alebo kdekolvek, kde teplota presahuje 40 °C). Akumulator nesmie byt vystaveny na pd ohfia
ani prili§ vysokej teploty. Vystavenie na ohefi alebo teplotu nad 130 °C méZe viest k expldzii. Dodrziavajte vietky
pokyny tykajlce sa nabijania, akumulétor sa v Ziadnom pripade nesmie nabijat pri teplote, ktora presahuje
rozsah teplot uvedeny v prislu$nej tabufke s menovitymi hodnotami, ktora je uvedena v prirucke. Nasledkom
nespravneho nabijania alebo nabijania pri teplote, ktord presahuje pripustny rozsah teploty, méze viest k

y mohou mit nep fungovani a zpusobit tak pozar, vybuch nebo &i urazu a zaroven sa zvySuje nebezpecenstvo poziaru. Poskodené akumultory v Ziadnom
Akumulator nevystavujte pusobenl vihkosti nebo vody. Uchovévéni akumulatoru v nevhodnych pripade pravujte. Al atory moze opravoval vyhradne iba vyrobca, alebo autorizovany
mize vést k rychlejsimu {( atoru a také zpusobit ¢né situace. Al ator vzdy méjte v servis. Op: y 4 jte do ého zberého miesta, ktoré sa zaoberd zberom

dostatecné vzdalenosti od tepelnych zdroju. Nenechavejte jej delsi dobu v prostiedi s vysokou teplotou (na
oslunénych mistech, v blizkosti radiatord nebo vSude tam, kde teplota prekracuje 40 °C).-Akumuléator
nevystavujte plsobeni ohné a nadmémé teploté. Vystaveni piisobeni ohné nebo teploty nad 130 °C mize
zpusobit vybuch. Dodrzujte v3echny pokyny k nabijeni, nenabijejte akumulator pii teploté prekracujici rozsah
stanoveny v tabulce jmenovitych Udaji v névodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teploté& mimo
stanoveny rozsah mize akumulétor poskodit a zvy3it nebezpecw pozaru. Poskozene akumulatory neopravujte

nebezpecnych odpadov tohto typu.
ZamysFané pouZitie zariadenia

pristatyti | punkta, uzsiimant] $io tipo pavojingy atlieky utilizavimu.

|renginio paskirtis

Akumuliatoriai yra skirti tik jrenginiams i$ linjjos ,Dedra SAS+ALL". Akumuliatorius galima jkrauti naudojant tik
L,SAS+ALL" linijai skirta jkroviklj.

Naudojimo apribojimai

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose, mégéjiskuose darbuose, jei yra
laikomasi naudojimo salygu ir leistiny darbo salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.Savavaliskas mechaninés
ir elektros sandaros keitimas, bet kokios modifikacijos, priezilros veiksmai, kurie néra apradyti Naudojimo
instrukcijoje, bus  laikomi- neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja vartotojo teises pasinaudoti garantiniu

lerices
Akumulatori ir paredzéti tika iericém no Dedra SAS+ALL [inijas. Akumulatori var bt ladéts tikai ar ladétaju
paredzétu SAS+ALL [inijai.
LietoSanas |erobezojums

PieJaujam april remonta-bi darbos, remonta rpnicas, amatieru darbos, ja
vienlaikus bis ievéroti Iletosanas nosacijumi un pleiaujam\ darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.Visas

avigas izmainas aniska un elektriska visas modifikacijas, apkope, kas nav aprakstita $aja

Instrukcija, bs par garantijas tiestbu tilitéjas zaudé$anas iemeslu. Nepiemérota lieto3ana vai lietoSana
neatbilstosi lietoSanas instrukcijai var ierosinat garantijas tiesibu tilitéju pazaudésanu, un Atbilstibas deklaracija
zaudés spéku.
Pielaujami darba apstakli Sargat no mitruma. Nedemontét akumulatoru.
Tehmskle parametric

18V, veids-Litija-jonu; Akumulatora tilpums: DED7032- 2,0 Ah,DED7034-
4 0 Ah, DED7035 - 5,0 Ah, DED6936 6,0 Ah, DED6937 - 8,0 Ah.
Darba sagatavosana
Pi ms | § a I [

stavokli. (sk. p. 7) Gadijuma, kad tiks konstatéta
novietojiet 3 adaptera. Tapéc péc nonem$anas no

|epakojuma noweloj\et to SAS+ALL linijai paredzéta ladétaja. Rikot saskana ar ladétaja instrukciju. Pilna
izéta uz ladétaja panela ar signalizacijas diodi. LietoSana ir ajauta péc uzladésanas.

jant jrenginj ne pagal paskirti arba kitaip, negu yra nurodyta Naudojimo i

Akumulatory st uréené vyhradne iba na napéjanie zariadeni zo serie Dedra SAS+ALL. Al Yy sa mézu finés teisés yra o Atikiies nustoia galilus.
nabijat iba nabijackou, ktora je uréena pre sériu SAS+ALL. ja galio]
N L Leistinos darbo salygos Saugoh nuo dregmes Neardytl akumullatonaus
Obmedzenie pouZivania Al
Techniniai tipas -Licio jony; Akumuliatoriaus talpa

Zanademe je uréené na pouzivanie pri rekontrukéno- stavebnych pracach v dielfiach a v servisoch, pn

Akumultory mize opravovat pouze vyrobce nebo servis. O

w pracach, pricom musia byt dodrzané a pripustné

sbémy nebezpe¢ného odpadu.

Uréeni zafizeni

Akumulatory jsou uréeny pouze a vylu¢né pro napéjeni zafizeni rady Dedra SAS+ALL. Akumulatory Ize nabijet
pouze nabijeckou, ktera je uréena pro fadu SAS+ALL.

Omezeni pouziti

Zafizeni miZete pouZivat pfi stavebné-renovacnich pracich, v servisech, pro hobby pouZiti se soucasnym
dodrzovanim podminek pouzivani a pfipustnych provoznich podminek uvedenych v navodu k obsluze

<

DED7032-2,0 Ah,DED7034- 4,0 Ah, DED7035 5 0 Ah DED6936 - 6,0 Ah, DED6937 - 8,0 Ah.
P $imas darbui

podm\enky, ktoré su uvedené v pouzwatelskej prirucke. Akekolvek é zmeny

a ych prvkov, w 4 znych €innosti, ktoré nie s opisané v pouzivatelskej
prirucke, st zakazané a nelega\ne a nasledne okamzite prestéva platit poskytnuta zaruka. Zariadenie sa musi
pouzivat v stlade s jeho ur€enim a v stlade s pouzivatelskou priruckou, v opaénom pripade automaticky a
okamzite prestava platit udelend zéruka ako aj vyhlésenie o zhode.
Pripustné pracovné podmienky Chrarite pred vihkostou. Akumulator neotvarajte ani nerozoberajte.
Technické parametre
Napétie -Litium-iénovy; Kapacita akumulatora DED7032- 2,0Ah, DED7034-

Svépomocné zmény mechanické a elektrické konstrukce veskeré Upravy a servisni innosti
névodu k obsluze se budou povazovat za protizakonné a zplsobi Zitou ztrétu zaruénich nérokd. Pouzivani
Vv rozporu s uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zplisobi okamzitou ztrétu zaruCnich naroki a
prohla$eni o shodé ztrati platnost.

Pripustné provozni podminky: Chrarite proti vihkosti. Akumulator nerozebirejte.

Technické udaje

Napéti akumulatoru 18 V; Typ akumulatoru-Lithiovo-iontovy; Kapacita akumuldtoru DED7032- 2,0Ah; DED7034-
4,0Ah; DED7035 - 5Ah, DED6936 - 6,0 Ah, DED6937 - 8,0 Ah. Rozsah teploty prostiedi 5°C-40°C.

Priprava k provozu

Pred pouzitim zkontrolujte hladinu nabiti akumulétoru. Bude-li tfeba jej nabit, umistéte jej do nabijecky. Po
vyjmuti z obalu jej viozte do nabijecky uréené pro fadu SAS+ALL. Postupujte pfesné podle navodu piilozeného
k nabijecce. Stav Uplného nabiti indikuje na panelu nabijecky signalizacni dioda. Po nabiti mizete zacit
akumulator pouzivat. Akumulator nabijejte do Upiného nabiti. Zabrarite nadmémému vybijeni akumulétoru.
Pouzivani zafizeni

Akumulétor je uren pouze pro napajeni zafizeni fady SAS+ALL. Akumulétor zasurite do vodicich list v zakladné
zafizeni a pak jej pfesurite, az se zablokuje. Abyste akumulator uvolnili, stisknéte tlacitko v zakladné
akumulatoru a uvolnéte tak pojistku (obr. na predni strané, pol. 3) a pak akumulator vysurite. Stupefi nabiti
akumulatoru miizete zkontrolovat pomoci ukazatele nabijeni umisténého na krytu akumulétoru (viz obr. A). Po
stisknuti tlacltka 2 se na displeji 1 rozsviti Cervené diody — tfi znamenaj\ UpIné nabiti, dvé nabiti asi na 40 %,
jedna minimalni nabiti akumulatoru. Béhem provozu pravi jte stupei nabiti a Pii

18V; Typ

4,0Ah, DED7035 - 5Ah, DE06936 6,0 Ah, DED6937 - 8,0 Ah; Rozsah teploty prostredia 5°C-40°C.
Priprava na pracu/pouzivanie
Pred pouzitim skontrolujte roveri nabitia Ked je ator ybity, ho v nabijacke.
Akumulétor vyberte z obalu a viozte ho to $peciélnej nabijacky uréenej pre sériu SAS+ALL. Dodrzujte pokyny
uvedené v uZivatelskej prirucke. Ked je akumulétor Uplne nabity, informuje o tom rozsvietena kontrolka na paneli
nabijacky. Ked je akumulator nabity, mdzete ho zacat pouzivat. Akumulator nabite Uplne do konca, na pinu
kapacitu. Zabrarite, aby sa akumulétor tplne vybil.
Pouzivanie zariadenia
Akumulétor je uréeny iba na napajanie zariadeni zo série SAS+ALL. Akumulétor vsurite do vodidiel v pétke
zariadenia, a nasledne ho presuiite Upine do konca tak, aby sa naleZite zablokoval. Ked chcete akumulator !
vytiahnut, stlacte tlacidlo v patke akumulétora, ¢im odblokujete blokadu (obr natitulnej stranke, p. 3), a nasledne
ho opatme vysuiite. Urovefi vybitia atora mozete t vdaka lu nabitia, ktory je na
plasti akumulatora (obr. A). Ked stlaite tiacidlo 2 na ukazovateli 1, zasvietia cervené kontrolky — 3 svietiace
kontrolky oznacuju pIné nabitie, 2 nabitie na cca 40 % a 1 oznacuje miniméaine nabitie akumulétora. Pocas prace

jite Urover nabitia 4 ator sa poas pouzivania postupne vybija. V pripade
litiovo-iénovych akumulatorov k vybmu dochédza nahle, tzn. skrutkova¢ sa zrazu zastavi. Je to tak preto,
pretoze ma & ktore chréni akumulétor pred Uplnym vybitim. Ak sa
zariadenie kvl vybitému zastavi, sa & dalej v praci. V takom pripade
ator opatovne nabite. Pripominame, Ze kazdy akumulator dosahuje svoju maximalnu kapacitu po

pouzivani se akumulator postupné vyt pripadé hthlovo iontového akumulétoru se stav vybiti projevi nahlym
zastavenim prace Sroubovéku. Je to zpusobeno tim, Ze akumulalor mé zabudovany systém ochran zabrariujici
UpInému vybiti ¢lanka. Pfi zastaveni § se covat v praci. V takovém piipadé opét

priblizne 5 cykloch Giplného nabitia a vybitia. Ak akumulétor dihsi ¢as nepouZivaite, pocas obdobia nepouzivania
ho nabijajte aspoii raz na 2 mesiace. Vdaka tomu prediZite trvacnost ¢lankov akumulatora. Akumulator v
Ziadnom pripade nenabijajte inou nabijackou, iba nabijackou, ktora je urcena Specialne pre systéme SAS+ALL.

Pneé naudojima reikia patikrinti akumuliatoriaus jkrovimo lygj. (Zidr. 7 p.) Pastebéjus, jog ji reikia jkrauti, reikia
patalpinti jj jkroviklyje. Tam, i$émus i$ jpakavimo, reikia ji patalpinti SAS+ALL* linijos jkroviklyje. Toliau reikia
veikti tiksliai pagal jkroviklio instrukcijos nurodymus. Pilnas ikrovimas yra signalizuojamas ikroviklio panelyje
signalizaciniu diodu. [krovus, galima pradéti jj naudoti. Akumuliatorius turi bti kraunamas, kol bus pilnai krautas.
Neleisti akumuliatoriui pernelyg stipriai i$sikrauti.

|renginio naudojimas

Akumuliatorius yra skirtas tik , SAS+ALL“ Imuos irenginiu krovimui. Akumullatcnq reikia {déti | laikiklj jrenginio
pagrinde ir pastumti, kol Norint i§imti iy, reikia paspausti mygtuka
akumuliatoriaus pagrinde, atpalaiduoti b\okawmq (pav. piame puslapyje, poz. 3) ir iSimti akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus jkrovimo laipsnj galima patikrinti ZiGrint ant {krovimo rodiklio, esancio ant akumuliatoriaus
korpuso (Zidr. pav. A). Paspaudus mygtuka 2 ant rodiklio 1 uzsidegs raudoni diodai - trys reiskia pilng jkrovima,
du — krovima apie 40%, vienas — minimaly, akumuhalonaus fkrovima. Darbo metu reikia kas kuri laikg pat\knnﬂ
akumuliatoriaus {krovimo laipsnj. jimo metu ius pamazu i8sik Licio jony i
i8sikrovus, suktuvas staiga sustoja. Taip yra todél, kad $io tipo akumuliatorius turi jmontuotg apsaugos sistema,
kuri apsaugo nuo pilno issikrovimo. Suktuvul susto1us nereikia bandyti tesn darbo. Tokiu atveju reikia vél jkrauti
akumuliatoriy. Reikia Zinoti, kad ki pasiekia 13 po mazdaug 5 pilno
ikrovimo ir iskrovimo cikly. Jei akumullatonus nebus naudojamas ilgesn; laika, reikia mazdaug kas 2 ménesius
ji ikrauti. Tai leis padidinti akt laika. Draudzi krauti kitokiu jkrovikliu,
nei ,SAS+ALL" sistemos ikroviklis. Naudojant kita {kroviklj, akumuliatorius arba ikroviklis gali bati sugadinti, be
to, tai gali sukelti gaisra.

Prie§ jkraudami isitikinkite, kad akumuliatorius néra karstas. Jei taip, palaukite, kol baterija visiskai atvés, tada
pradékite krauti.

Einamieji prieziiros veiksmai

Prie§ pradedant bet kOkIUS darbus, susuusms su prieZidra arba va\ymu reikia atlungtl akumullatonqnuo elektros
irenginio. R valyti po kiekvieno angos
visuomet turi biti Svarios be jokiy dulkiy ar neSvarumy. NeSvarumus galima paSalinti suspaustu oru.
Akumuliatoriaus korpusg galima nuvalyti minksta, drégna $luoste. Nenaudoti detergentu, cheminiy medziagy ar
skiedikliy. Reikia atkreipti démesj, kad | akumuliatoriaus vidy nepatekty vanduo. Akumuliatoriy reikia laikyti

! Akumu\atoru Iadet lidz pilnigai

ades; parmérigu izladésanu.

lerices lietoSana
Akumulators ir paredzéts tikai iericém no SAS+ALL linijas. Akumulatoru novietojiet vadiklas ierices pamata, péc
tam parvietojiet lidz noblok&3anai. Lai atslégtu akumulatoru, piespiediet pogu akumulatora pamata, atbrivojot
b\okad\ (Tltul\apas Ziméjums, poz. 3), péc tam izbazt limenis var bt
ar 83 raditaju uz korpusa (sk. zim. A). Péc pogas 2 piespie$anas uz raditaja
1 ieslégs sarkanas diodes - tris nozimé pilnu uzladésanu, divas - uzladésanu lidz ap 40%, viena — minimalu
akumulatora uzladé$anu. Darba laika periodiski parbaudiet akumulatora uzladésanas [imeni. Lieto$anas laika
akumulators pakapeniski izladés. Litija-jonu akumulatoru gadijuma izladé$anas stavoklis ir signalizéts ar ierices
péksnu aizturéSanu. To ierosina akumulatora ieblvéta aizsardzibas sistéma, kas sarga no akumulatora
elementu pameériy lerices gadijuma neturpinat darbu. Atkartoti uzladét
akumulatoru. Janem véra, ka katrs akumulators sasniegs savas efektivitates maksimumu péc ap 5 pilnas
uzladéanas un izladéSanas cikliem. Gadijuma, kad akumulators nebds lietots ilgsto3a laika, vismaz ik péc 2
ménesiem jabit uzladéts. Tas |aus pagarinat akumulatora elementu dzivotspéju. Nedrikst ladét akumulatoru ar
citu ladétaju, neka paredzéta SAS+ALL sistémai. Cita ladétaja lietoSana var neatgriezeniski bojat akumulatoru
vai |adétaju un izraistt ugunsgréku.
Pirms uzlades parliecinieties, vai akumulators nav karsts. Ja ta, pagaidiet, lidz akumulators pilnba atdziest, un
péc tam saciet to uzladet.
Kartéjas apkalposanas riciba
Pirms Jebkuru darbu, savienotu ar konservacuu val tirdanu, uzsaksanas ats\ednel akumulatoru no
leteicam tirit péc Katras li caurumi jabat vienmer
tm bez putekﬂem un p\esamojumiem Piesarnojumi var bt ncvékﬂ ar saspiestu gaisu Akumulatora korpusu

nenok|stu udens Akumu\atorus glabjiet dalgji uzladeta stavokiT (ap 70%) tumsa vieta, \stabas temperattira,
relativa mitruma [idz 80%, péc iespéjamibas originalaja iepakojuma.

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzi jogokkal védve. A Hasznélati Utasitas mésolasa vagy terjesztése

egeszeben vagy részleteiben a Dedra Exwm \rasos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a
{iszaki, valamint 4 e\ozetes bejelentés nélkili ésének jogat. Ezek
nem 6janak. A hasznélati utasités a weboldalon elérhetd

www.dedra.pl.

Részletes biztonsagi eldirasok

alapjaul a termék




Kerjtik, figyelmesen olvassa el ennek a szakasznak a tartalmat, annak érdekében, hogy a lehetd legkisebbre
csokkentse a szakszeritlen hasznalatbol vagy a biztonsagi eldirasok ismeretének hianyabol szarmazo
sériilések vagy balesetek kockazatat. Az alabbi biztonsagi elGirasok csak az SAS+ALL szérigji készillékekre
vonatkoznak. Ezt az eszkozt nem alhatjak (beleértve a is) csokkent fizikai, érzékszervi vagy

pszichikai vagy vagy ismerettel nem rendelkezé személyek, hacsak nem
kapnak felli és é kioktatast a blztonsaguken felelds személytdl. Az
akkumulatorokat klzaro\ag a Dedra SAS+ALL szantak Az asa mas
készillékhez, még ha az megfelel az SAS+ALL Oj veszélyes vezethet. Az

akkumulatort kizarélag az SAS+ALL széria toltjével lehet tolteni. Mas toltok hasznalata az akkumulétor vagy a
toltd maradando karosodasat okozhatja, va\amlnt égési sériilés vagy aramules veszélyét |dezhet| elé. Az
akkumulator toltési folyamatat a alatt keII Twlos az felnynm.
eltavolitani a belsé elektronikus védelmet és barmilyen va i annak
fentiek be nem tartasa komoly balesetet okozhat es a jotallasi Jogok ésé

catre persoane (printre care copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau psihice limitate sau de cétre persoane care
nu au experientd sau nu cunosc aparatul, cu exceptia cazului in care acest lucru are loc sub supravegherea sau
conform cu manualul de utilizare al aparatului transmis de catre persoanele responsabile de siguranta acestora.
Acumulatoarele sunt destinate exclusiv pentru aparate Dedra de tip SAS+ALL. Conectarea acumulatorului cu
un alt aparat, chiar dacé acesta in ceea ce priveste constructia corespunde cu constructia aparatelor SAS+ALL
poate sa creeze situatii periculoase. Acumulatorul poate fi incércat numal cu moarcaloarea de np SAS+ALL
Utilizarea unei alte incarca poate pricinui o al i sau afl

precum i sd expune pe utilizator la pericolul de arsuri sau de electrocutare. Procesul de ncarcare a\
acumulatorului ar trebui sé aiba loc sub Este interzis

Izogibajte se mehanskim poskodbam akumulatorja. Tovrstne poskodbe lahko unicijo baterije in posledicno
pripeligjo do nevarnih za uporabnika okolicin, npr. sprodcanja plinov. Prezracite prostor in se po potrebi
posvetujte z zdravnikom. Plini lahko draZijo dihala. V ekstremnih pogojih lahko pride do uhajanja tekoine iz
akumulatorja. Uhajajoca tekocina lahko povzroci drazenje ali opekline. Ce ugotovite uhajanje, previdno obrisite
tekotine s kosom tkanine. Izogibajte se stiku tekocine s kozo in o¢mi. Ce pride do stika tekocine s kozo: sperite
mesto stika z obilo Ciste vode. Lahko tudi nevtralizirate tekocino s pomocjo nezne kisline, npr. citronske kls\lne
i ali kisa. Ce tekocine pride v stik z oémi: takoj sperite o&i z obilo Giste vode vsaj 10 minut in polscne

Namjena uredaja

Akumulatori namijenjeni su samo i iskljucivo za napajanje uredaja iz linije Dedra SAS+ALL. Akumulatore se
smije puniti samo punjacem namijenjenom liniji SAS+ALL.

Ogranicenje uporabe

Dopusteno je koristiti uredaj u j radovima, za popravke, u

radovima, uz postwanje uvjeta uporabe i dopustenlh uvjeta rada sadrzanih u uputama za uporabu. Neovlastene
promjene cke i elektricne bilo kakve modifikacije, servisiranje koje nije opisano u uputama

pomoc. Ne uporabljajte pcskodovanega ali na katerikoli nacin i ali

indepértarea sistemelor interioare de securitate i efectuarea oricaror modificari in constructia acestuia. In cazul
in care nu utilizati acumulatorul, trebuie s il depozitati departe de obiecte metalice (holz suruburi, burghii, bituri,

A suruburi etc) Cu toate c& bomele sunt asigurate, obiectele marunte metalice pot scurtcicuita bornele

Az
akkumulatorral egyiitt ne taroljon fém furokat blteket anyakal stb) Az
érintkezok védelme ellenére, az apro fémta az cellak
karosodasahoz, tlizhdz robbanashoz vagy veszélyes anyagok az akkumulatorbdl torténd klom\esehez

lahko delujejo na neprededUw nacin in tako pnvedejo do pozara eksp\ozue ah
nastanka telesnih poskodb. Akumulatorja ne i vlagiin vodi.

za uporabu smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati gubitkom jamstvenih prava. Uporaba koja nije u skladu s
namjenom ili uporaba koja nije u skladu s Uputama za uporabu rezultirat ¢e gubitkom jamstvenih prava i Izjava

pogojih lahko privede do hitrej$e izpraznjenosti le-tega, predstavija pa tudi nevarnost. Akumulator vedno drzite
stran od vira toplote. Ne puscaijte ga dije asa v vrocem okolju (na neposredni sonéni svetlobi, v blizini grelnikov

deteriora celulele, provoca incendiu, explozie sau scurgeri din acumulator ale

ali kjerkoli, kjer presega 40 °C). Ne izpostavijajte akumulatorja ognju ali visokim temperaturam.

periculoase. I timpul exploatarii nu deteriorati mecanic acumulatorul. Asta poate pricinui celulelor
si in rezultat poate sé creeze situati penculoase pentru utilizator de ex. pana la degazarea gazelor. incaperea
trebuie ventilata, in caz de inconveniente legate de sanétate, contactati-va cu medicul. Gazele pot deteriora céile

vezethetnek. Hasznalat kdzben ne sériilion az Ez a cellak ka 10z és
hataséban pedig a felhasznalora nézve veszélyes szituaciokhoz vezethet, pl. Gazok fejlodéséhez. Szelléztesse
ki a helylseget panasz setén pedig, fordulion orvoshoz. A gazok kérosithatjak a Iegutakal SzélsGséges

kozott folyadék sziva Iéphet fel az ator cellaibdl. Az kifolyé folyadék
irritaciot vagy égési sériilést okozhat. Ha szivargast észlel, dvatosan tordlje fel rongydarabbal a folyadékot.
Keriilje a folyadék bérrel vagy szemmel torténd érintkezést. Ha a folyadék érintkezésbe keriil a borrel, azonnal
mossa le az érintett feliletet nagy mennyiségli tiszta vizzel, sziikség esetén semlegesitse a folyadékot enyhe
sawval példaul citromlével vagy ecettel. Ha a folyadék a szemébe kerill, akkor azonnal Gblitse ki azt legalabb 10
percen &t nagy mennyiség(i tiszta vizzel és forduljon orvoshoz Ne hasznann olyan akkumulatort amelyik séril

In condiii din celulele i apar scurgeri de lichid. Lichidul scurs din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri. Daca vedeti scurgere, stergeti cu grijé lichidul cu ajutorul unei carpe.
Evitati contactul lichidului cu pielea sau ochii. Daca lichidul intré in contact cu piele, spélati imediat locul de
contact cu multd apa curatd, eventual neutralizati lichidul cu acid slab - suc de lamaie sau ocet. Daca lichidul
intra in contact cu ochii acestea se vor clati cu multa apa, timp de cel putin 10 minute $i se va consulta un medic.
Nu utilizati acumulatorul care este deteriorat sau a fost modificat. Acumulatoarele deteriorate sau modificate vor
functiona in mod imprevizibil, ceea ce poate duce la un incendiu, explozie sau risc de ranire. Nu expuneti
acumulatorul la actiunea apei si umezeli. Depozitarea acumulatorului in conditii necorespunzétoare poate
pricinui uzarea mai repede a acumulatorului si de asemenea provoca situatii periculoase. Acumulatorul trebuie

vagy modoswtonak A sérillt vagy atalakitott modon ami tiiz
ériilé vezethet. Ne tegye ki az 4 vagy viz

tinut i departe de sursa de caldurd. Nu este voie sa-l [dsati pe un timp mai indelungat intr-un mediu in

vagy
hatdsanak. Az akkumuldtor nem megfeleld korilmények kozotti tarolasa gaz akkumulator gyorsabb
elhasznalodasat okozhatja, és veszélyes helyzetekhez is vezethet. Az akkumulétort tartsa mindig tavol a
héforrasoktdl. Ne hagyja azt hosszl idon at olyan kdmyezetben, amelyben magas hémérséklet uralkodik
(napsiitotte helyeken, fitoberendezések kozelébe vagy mashol, ahol a homerseklet meghaladja az 40°C-ot).

care este ridicata (in locuri insorite, in apropierea radiatoarelor sau oriunde in cazul in care
temperatura depaséste 40°C). Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperatura excesiva. Expunere la foc
sau temperatura peste 130°C poate cauza explozie. Trebuie respectate toate instructiunile de incércare, nu se
poate fncarca acumulatorul la o temperatura in afara intervalului specificat n tabelul cu date tehnice din manualul
de utilizare. Incércarea impropie sau la o temperatura in afara intervalului definit de temperaturi poate s&

si s& mareascd pericolul de incendiu. Este interzis sa reparati acumulatoarele

vor fi exclusiv reparate de producator sau la centrul de service autorizat.

Ne tegye ki az akkumulatcrt sem a szerszamot tliz vagy magas hoi Tiiz vagy
130° -nal k\leve robbanas Kovesse az Osszes toltéssel
utasitést, ne toltse az atort az sa alati asban megad 4 kivil es6

A uzat duceti la punctul care se ocupa cu utilizarea deseurilor periculoase

hoémérsékleten. A helytelenil vagy a megadott homersek\etiarlomanyon kivil tor

oltés karosithatja az
és novelheti a ti . Ne javitsa a sériilt 4 it

Destinatia aparatului
A sunt destinate numai si exclusiv pentru alimentarea aparatelor din tip Dedra SAS+ALL.

végrehajtasat kizarolag cask a gyartd vagy a hivatalos szerviz végezheti. A hasznalt akkumulétort az ilyen jellegi
veszélyes hulladékok kezelésével foglakozé pontokra kell elszallitani.
A késziilék rendeltetése

A akkumuldtorok csak és kizardlag a Dedra SAS+ALL szérigju Az

Acumulatoarele pot fi incércate numai cu incarcatoarea destinata tipului SAS+ALL.

Restrictii de utilizare

Se permite utilizarea aparatului la lucréri de renovare — constructii, ateliere de reparatii, lucrari hobby cu
conditiilor de utilizare si conditiilor permise de muncé, continute n instructiunile de utilizare.

akkumulétorokat tolteni csak az SAS+ALL széri4jl dedikalt toltdvel szabad.
Hasznalati korlatozasok
A késziiléket épités- felu]llasl munkakban amator munkakban Iehel hasznélni, mikozben egyidejiileg

a 4 szereplo ési feltételeknek és a lizemi
g A 6 altali a ikai és é barml\yen
nem szereplé ésa

Garancilis Jogok azonnali elvesztését eredményezi. Nem rende\tetesszeru vagy a Hasznala(l Ulasnasnak nem
megfeleld hasznalat a Garancidlis Jogok azonnali a Nyilatkozat
érvényét veszti

Megengedett miikddési feltételek. Védje a nedvességtdl Ne szedje szét az akkumulatort.

Miiszaki adalok

Neautorizate modificari in constructia mecanica si electrica, orice alte modificari, utilizare in alte scopuri decat
cele descrise in Instructiunile de utilizare vor fi considerate ca fiind ilegale i cauzeaza pierderea imediata a
Drepturilor la Garantje. Utilizare neconformé cu destinatia sau cu Manualul de utilizare cauzeaza pierderea
imediata a Drepturilor la Garantje iar Declaraia de Conformitate pierde valabilitatea
Conditii de munca permise. Feriti de umiditate. Nu demontati acumulatorul.

Date tehnice

Tensiunea 18V, T ji-Litiu-ioni; C
Ah,DED7034-4,0 Ah, DED7035 - 5 Ah DE06936 6,0 Ah, DED6937 - 8,0 Ah.
Pregtire pentru functionare

inainte de utilizare trebme sa verificati nivelul de incarcare al acumulatorului (vezi pct. 7). Dacé constatati
necesitatea de a i |ncarca trebuie sa- introduceti in incarcatoare. in acest scop, dupé scoaterea din ambalaj,

i: DED7032-2,0

Az -18V; tor tipusa - Litium-ion; Az
Ah,DED7034-4,0 Ah, DED7035 - 5Ah DED6936 - 6,0 Ah, DED6937 - 8,0 Ah.
Felkésziilés a munkéra

Hasznalat el6tt ellendrizze akkumulator toltottségi szintjét. (Iasd 7. pont). A toltés sziikségességének esetén
helyezze azt fel a toltére. Ebbdl a célbél miutan a csomagolasbol kivette, helyezze azt az SAS+ALL szériaju
dedikalt toltébe. Szigorian a tolt6hoz mellékelt utasitasoknak megfe\eloen jarjon el. A teljesen feltoltott allapotot
jelzi a tolté paneljén levé jelz6 LED: A feltdités utén lehet a Az atort teljesen
toltse fel. Ne engedje az akkumulétor tulzott lemertilését.

A berendezés hasznélata

Az akkumulator csak az SAS+ALL szériajl berendezések taplalasara szantak. Helyezze az akkumulatort a
késziilék talpaba, majd cslsztassa az akkumulatort egészen annak bepattanasaig. Az akkumulator
lecsatlakoztatasahoz nyomja meg az akkumulétor lalpan taldlhaté gombot, kiengedve a releszelest (Abra a
cimoldalon, 3. pozicié) majd hizza ki az Az ator toltottségi fokat ] az

:DED7032-2,0

il Tn de tip SAS+ALL. Respectati cu strictete instructiunile atasate cu incarcatoarea.
Starea de incarcare completa este semnalizata pe panoul ncarcatoarei cu ajutorul diodei de semnalizare. Dupa

ognju ali e it nad 130 °C lahko pripelje do eksplozije. Upostevajte vsa navodila za
polnjenje. Ne polnite ji izven razpona navodilih za uporabo. Neustrezno
po\njenje oz. po\n}enje pri i lahko pos| in poveca nevarnost pozara. Ne
Popravila sme izvajati le proizvajalec oziroma pooblas¢eno servisno
podjetje. \zrabljen akumulalor dostaviti na tocko zbiranja tovrstnih nevarnih odpadkov.

Namen naprave

Akumulatorji so namenjeni izkljuéno napajanju naprav iz linij Dedra SAS+ALL. Akumulatorje polnite izkljuéno s
polnilnikom za linjjo SAS+ALL.

Omejitve uporabe

Dovoliena je uporaba naprave pri prenovitveno-gradbenih delih, v delavnicah ter za nestrokovna dela ob
socasnem upostevanju pogojev uporabe in delovnih pogojev iz navodil za uporabo.

pri

i prestaje vaziti.

Dopuslem uvjeti rada: Zastitite od viage. Ne rastavjajte akumulator

Tehnicki podaci:

Napon akumulatora - 18V Vrsta akumulatora litij-ionski Kapacitet akumulatora DED7032-2,0 Ah,DED7034-4,0
Ah, DED7035 - 5 Ah, DED6936 — 6,0 Ah, DED6937 — 8,0 Ah. Raspon temperature okoline 5°C-40°C.
Priprema za uporabu

Prije uporabe provierite razinu napunjenosti baterije (pogledajte odjeljak 7). U sluaju potrebe stavite akumulator
u punja¢. U tu svrhu, nakon vadenja iz pakiranja, treba ga staviti u punjaé namijenjen SAS+ALL liniji. Strogo
slijedite upute koje ste dobili s punjadem. Stanje pune napunjenosti oznaceno je na ploci punjaca indikatorskom
diodom. Nakon punjenja moZete ga poceti koristiti. Akumulator se treba puniti dok se potpuno ne napuni.

Uporaba uredaja
Akumulator je namijenjen samo za napajanje uredaja SAS+ALL linije. Akumulator treba umetnuti u vodilice u
podnoZju uredaja, a zatim gurnuti akumulator dok se ne blokira. Za odspajanje akumulatora pritisnite gumb na

mehanske in elektriéne zasnove, kakrdnekoli spremembe in opravila, ki niso zajete v teh navodilih za uporabo,

Stejejo kot nepooblaséene in povzrocajo takojsnjo izgubo pravice do garancije. Zloraba naprave oz.

neupostevanje navodil za uporabo pomeni takoj$no izgubo pravice do uveljavijanja garancije in razveljavitev

izjave o skladnosti.

Dovoljeni delovni pogoji: Zaditite pred viago. Ne razstavljajte akumulatorja.

Tehnicni podatki:

Napetost - 18V Tip - litij<ionski  Prostornina akumulatorja DED7032-2,0

Ah,DED7034-4,0 Ah, DED7035 — 5 Ah, DED6936 — 6,0 Ah, DED6937 - 8,0 Ah.Temperatura okolja 5°C-40°C.

Priprava na delo

Pred uporabo vedno preveriti raven napolnjenosti akumulatorja (glejte 7. tocka). Ce ugotovite, da je treba

napolniti akumulator, namestite le-ta v polnilniku. Po odstranitvi embalaze namestite akumulator v polnilniku, ki

je namenjen akumulatorjem iz linje SAS+ALL. Nujno sledite navodilom za uporabo polnilnika. Na polno
opozarja signalizacijska dioda na panelu polnilnika. Ko je akumulator napolnjen,

lahko pristopite k delu. Akumulator napolnite popolnoma. Ne dovolite, da se akumulator prekomerno izprazni.

Uporaba aparata

Akumulator je namenjen napajanju izkljuéno naprav iz linije SAS+ALL. Akumulator vtaknite v vodilo na opori

naprave, nato potisnite, da se zaklene. Ce hocete odstraniti akumulator, pritisnite gumb na opon naprave, da

sprostite blokado (slika na sprednji strani, poz. 3), nato izvlecite Nivo

lahko ugotovite tako, da preverite indikator napolnjenosti na ohigju akumu\atorja (glej slika A). Ko pntlsnele Upko

podnozju kako biste oslobodili blokadu (SI. na naslovnoj stranici, stavka 3), zatim izvucite
akumulator. Razina napunjenosti akumulatora moze se provjeriti pomocu indikatora napunjenosti na kucistu
akumulatora (vidi sl. A). Nakon pritiska na tipku 2, indikator 1 ée svijetliti crveno diode - tri znaci potpuno punjenje,
dvije - cca. 40%, jedna minimalna napunjenost akumulatora. Povremeno provjerite napunjenost akumulatora
tijekom rada. Kako se koristi, akumulator ¢e se postupno prazniti. Kod litij-ionskog akumulatora stanje praznjenja
se ocituje naglim prestankom rada odvijaca. To je zbog ¢injenice da akumulator ima ugraden sigurnosni sustav
koji spriecava potpuno praznjenje celija. Ukoliko se odvija¢ zaustavi, ne pokuSavajte nastaviti s radom. U tom
sluéaju ponovno napunite akumulator. Treba imati na umu da svaki akumulator postize svoje maksimalne
performanse nakon otprilike 5 potpuno napunjenih i ispraznjenih ciklusa. Ukoliko se akumulator nece koristiti
dulje vrijeme, treba ga napuniti najmanje jednom svaka 2 mjeseca. To ¢e produziti vijek trajanja baterijskih celija.
Zabranjeno je puniti akumulator drugim punjacem osim onog namijenjenog sustavu SAS+ALL. Koristenje drugog
punjaca moZze uzrokovati trajno oste¢enje akumulatora ili punjaca te moze biti uzrok pozara.

Provjerite nije li baterija vruca prije punjenja. Ako je tako, pricekajte da se baterija potpuno ohladi i zatim je
pocnite puniti.

Odrzavanje

Iskljucite akumulator iz elektriénog alata prije pocetka bilo kakvog odrzavanja ili éis¢enja. Preporucuje se o€istiti
akumulator nakon svake uporabe. Otvore za ventilaciju akumulator trebaju uvijek biti isti od praine i krhotina.
Prijavstina se moze ukloniti imi zrakom. Kuciste se moze Cistiti mekom, vlaznom krpom.
Ne koristite deterdzente, kemikalije ili otapala. Provjerite da voda ne moze uéi u akumulator. akumulatore treba
Cuvati djelomwcno napunjene (cca. 70%), na tamnom miestu, na sobnoj temperaturi i relativnoj viaznosti do 80%,

2 na indikatorju 1, prizgejo se rdece diode - tri diode pomenijo polno dve - pribl.

po u ambalazi.

40%, ena - minimalno napolnjenost akumulatorja. Med delom obcasno preverjajte napolnjenost akumulatorja. S

Casom se akumulator postopoma izprazni. Pri litij-ionskem akumulatorju se izpraznjenost kaze z nenadno

ustavitvijo delovanja vijagnika. To pa zato, ker ima akumulator vgrajen vamostni sistem, ki onemogoca, da se

baterije popo\noma |zprazn|Jo V primeru ustavitve vijaénika ne nadaljuite z delom. Ponovno napolnite

dosega najvecjo liivost po priblizno 5 ciklusih polnega polnjenja in

\zcrpanja Ce akumula(orja ne boste dlje ¢asa uporabljali, napolnite ga vsaj vsaka 2 meseca. Tako podaljSate

je polnjenje z drugim kot je polnilnik za

sistem SAS+ALLY Z uporabo drugega polnilnika lahko trajno poSkodujete akumulator ali polnilnik in privedete do
izbruha pozara.

Pred polnj se

incarcare putefi sa-l utilizati. incarcati acumulatorul pana va fi incarcat complet. Nu permitefi
excesiva al acumulatorului.

Utilizarea aparatului

Acumulatorul este destinat numai pentru alimentarea aparatelor de tip SAS+ALL. Introduceti acumulatorul in
sistemul de glisaj din talpa aparatului, iar apoi deplasati acumulatorul pana cand se va bloca. Pentru a detasa
acumulatorul apasati butonul de pe talpa acumulatorului, eliberand blocada (desenul pe prima paginé poz. 3),
iar apoi scoateti acumulatorul. Gradul de incércare al acumulatorului verificati cu ajutorul indicatorului de
incércare amplasat pe carcasa acumulatorului (vezi fig. A). Dupd apasarea butonului 2 pe indicatorul 1 al
acumulatorului se aprind diodele rogii - trei aprinse inseamn incércarea completd, doua aprinse incarcare circa
40%, o dioda aprinsa incarcarea minima. in timpul functiondrii, verificati periodic gradul de incércare al
i. In timpul utilizrii are loc treptata a al ilui. Tn cazul i litiu-ion

akkumulatorhazon levd toltésjelzé segitségével (lasd A Abra). A 2. gombmegnyomésa utdn az 1. kijelzon
felgyulladnak a piros LED-ek — mind a harom, jelzi a teljes feltol(ottseget kettd a toltottseg ok. 40%, egy az
akkumulator minimalis feltoltottsége. A munka soran az ator toltottségi fokal
A hasznélat soran fellép az fokozatos Litium-ion esetében, a

starea de descarcare se manifestata printr-o oprire brusca al i de ingurubat. este dotat
cu un sistem incastrat de siguranté care nu permite descércarea completd ale celulelor. Nu incercati s&
continuati lucru daca dispozitivul de ingurubare se opreste. In acest caz trebuie din nou sé& incarcati

allapot a csavarhizé mikddésének hirtelen megallasaval jelentkezik. Ez abbdl fakad, hogy az akkumulator
rendelkezik egy beépitett biztonsagi ami 4 a cellak teljes A
megallasa esetén ne probalja a munkavégzés folytatasat. llyen esetben tdltse fel tjra az

Trebuie avut in vedere c4 fiecare acumulator atinge eficienta maximé dupa 5 cicluri de incércare
si descarcare completd. Dacé acumulatorul nu o sé fie utilizat timp mai indelungat, incarcati-| cel putin o data pe
2 luni pentru a prelungi durata de viata ale celulelor Ii. Este interzis incé

o
2

, Vegye

o alta fnca decét ceea destinata pentru smemul SAS+ALL Utilizarea unei alte Tncarcatoare poate

figyelembe, hogy minden akkumulator kériilbeliil 5 teljes feltltési ciklus utan éri el a maximalis
Abban az esetben ha az akkumulator hossz( id6n at nem lesz hasznalva toltse fel azt legalabb 2 havonta. Ez

ator cellak € Tilos az ator toltése mas
toltokkel, mlm az SAS+ALL dlata az vagy a toltd

Més toltck
ak és tliz okozéja is lehet.
Toltés elétt gy6zodjon meg arrol, hogy az akkumulator nem forré. Ha igen, varja meg, amig az akkumulator
teljesen lehtil, majd kezdje el tolteni.

Folyé karbantartési tevékenységek
Ie az

pricinui permanentd al saual a i precum si poate cauza incendiu.
Asigurati-va cé bateria nu este fierbinte fnainte de incarcare. Daca da, asteptati ca bateria s se raceasca
complet si apoi incepeti sa o incarcati.

Verificari si reglaje curente

Tnainte de a incepe orice lucrari de intretinere sau curatare de la sculd. Se
sa curatati acumulatorul dupa fiecare utiizare. Orificile de ventilatie ale acumulatorului trebuie Tntotdeuna s fie
libere de praf si impuritéti. Impuritatile pot fi indepértate cu aer comprimat. Carcasa incarcatoarei poate fi
curatata cu o carpa moale umeda. Nu folositi detergenti, agenti chimici sau solventi. Fiti atenti ca apa sa nu
patrunde Tn interiorul incéircéitoarei. Acumulatorul trebuie depozitat partial incarcat (mrca 70%) ntr-un loc uscat,

Barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi kapcsolatos munkak elott

az elektromos kéziszerszamrdl. Minden hasznélat utan ajan\on az tor

szellozo ny\lasal \egyenek mlndlg por- és A
azat

Az
siiritett levegdvel
h puha nedves toridkendével. Ne hasznéljon
Ugyeljen arra, hogy az akkumulétor belsejébe ne keriiljon
viz. Az akkumulétorokat térolja részben feltoltott allapotban (kb. 70%), sétét helyen, szobahdmérsékleten max.
80% relativ paratartalom mellett, lehetéség szerint az eredeti csomagolasaban.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este prote}ata pnn legea dreptului de autor. Este interzisa

copierea, in orice fel sau partiald sau in totalitate a Manualului de

utilizare fard permisiunea firmei Dedra Exim Fima Dedra Exim Tsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si
ive sau de p a fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui

temei pentru reclamarea produsului. Instrucglunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl Declaratia

de conformitate se afld in sediul Dedra-Exim Sp. z 0.0.

Detaliate regulamente privind siguranta

Va rugdm sa cititi cu atentie acest capitol, in scopul de a minimaliza riscul de rénire sau de accident, cauzat de

utilizarea atoare sau masurilor de protectie a muncii. Indicatile de siguranta

mentionate mai jos se refera numai la acumulatoare de tip SAS+ALL. Acest aparat nu este destinat utilizarii de

in de camera la o umiditate relativé pana la 80%, pe cat posibil in ambalaj original.

IZjava EU o skladnosti je na voljo na sedezu podjetja Dedra Exim Sp. z 0.0.

Podrobni varnostni predpisi
Prosimo, seznanite se z vsebino tega poglavja, da se izognete telesnim poskodbam ali nesre¢am, do katerih bi
lahko prilo zaradi neprimerne uporabe ali neupostevanja predpisov za varnost pri delu. Spodnji varnostni
napotki veljajo le za akumu\ator nue naprav SAS+ALL Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb
(vKljuéno z otroci) z imi sposobnostmi, ali pomanjkanjem izkusenj
in znanj, razen ¢e so pod nadzorom ah so prejeli navodila o uporabi naprave s strani osebe, odgovorne za

da baterija ni vroga. Ce je tako, pocakajte, da se baterija popolnoma ohladi in jo
nato zacnite polniti.

Vzdrzevalna opravila

Pred zacetkom katerih koli vzdrzevalnih del ali ciS¢enja odklopite akumulator iz elektriCnega orodja.
Priporogamo, da o¢istite akumulator pred vsako uporabo. V prezracevalnih odprtinah akumulatorja se ne smejo
kopiciti prah in umazanija. Umazanijo lahko odstranite s pomogjo stisnjenega zraka. Ohisje akumulatorja lahko
ocistite z mehko in viazno krpico. Ne uporabljajte detergentov, kemijskih sredstev ali topil. Pazite, da voda ne
prodre v notranjost akumulatorja. Akumulatorje hranite delno napolnjene (pribl. 70%) v temnem prostoru, pri
sobni temperaturi in relativni viaznosti, ki ne presega 80%. Ce je to mozno, hranite akumulatorie v originalni
embalazi.

HR Li nski akumulato
Izjava o sukladnosti dostupna je u sjedistu Dedra Exim Sp. z 0.0.
Detaljni sigurnosni propisi
Pazljivo procitajte ovo poglavije kako biste sveli na najmanju mogucu mjeru mogucnost ozljede ili nesrece
radom ili jem Propisa o sigumosti na radu. Sljedece sigurosne napomene
odnose se samo na akumulatore iz linije uredaja SAS+ALL. Ova oprema nije namijenjena za koristenje od strane
osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osoba bez iskustva ili
znanja o opremi, osim ako se to ne radi pod nadzorom ili u skladu s uputama za uporabu opreme od strane
osoba odgovomnih za njihovu sigurost. Akumulatori su namijenjeni samo za Dedra uredaje SAS+ALL linije.
Spajanje akumulatora na drugi uredaj, ¢ak i ako je konstrukcijski identican uredajima SAS+ALL, moze dovesti
do opasnih situacija. Akumulator se smije puniti samo punjacem iz linije SAS+ALL. Koristenje drugog punjaca
moze uzrokovati trajno ostecenje akumulatora ili punjaca te vas izloZiti opasnosti od opeklina i strujnog udara.
Proces punjenja akumulatora treba biti pod kontrolom korisnika. Zabranjeno je otvaranje akumulatora, uklanjanje
unutamjih elektronickih zastita i bilo kakve izmjene na njegovoj konstrukciji. Ako to ne uinite, moZe do¢i do
ozbiljne nesrece i ponistenja Vasih prava na jamstvo. Uz akumulator se ne smiju drZati nikakvi metalni elementi
(vijci, svrdla, nastavci, $arafi itd.) Unato¢ zastiti kontakata, mali metalni predmeti mogu dovesti do kratkog spoja
kontakata akumulatora, o3tecenja celija, pozara, eksplozije ili ispustanja opasnih tvari iz akumulatora. Za vrijeme
rada ne ostetite mehanicki akumulator. MoZe ostetiti celije i dovesti opasne situacije za korisnika, npr. ispustanje
plina. Prozragite prostoriju, u slu¢aju zdravstvenih problema obratite se lijecniku. Plinovi mogu ostetiti disni
sustav. U ekstremnim uvjetima, tekucina moZe iscuriti iz baterijskih celija. Tekucina koja curi iz akumulatora
moze uzrokovati nadraZivanje ili opekline. Ako utvrdite curenje, paZljivo obrisite tekucinu komadom tkamne

Bewykn npaa 3anasenu. ToBa MpoM3BefeHMe € 3aljuTeHo C aBTopcku npasa. KonupaHero unu
Ha Pl 0 Ha noTp Ha yacT unm uusano Ges cernacueto Ha Dedra Exim

e 3abpateHo. Dedra Exim cv 3ana3ea npaeoTo fa BbBexXaa n npoMeHn

6Ge3 npensapuTenHo yBefloMneHme. Te3n npoMeHn He MOraT Aa GbaaT OCHOBaHME 3a peKnamupaHe Ha

npoaykTa. PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens e AocTbnHo Ha www.dedra.pl

[lexnapaysiTa 3a CLOTBETCTBME € Ha PA3NONOXEHVe B LieHTpanata Ha Dedra Exim Sp. 3oonoruyecka rpaguHa.

Moapo6Hu npaBuna 3a GesonacHocT

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3u rMasa, 3a Aa cBefeTe A0 MMHIAMyM ebamowocna OT HapaHsiBaHe U

ot pabota unu Ha Tpyna.
Cnenuwe 6ene>~<kw 3a 6e30MacHOCT Ce OTHACAT Camo 3a NUHMATa SaTepMM SAS + ALL Tosa obopyagaHe He
03a ot xopa neua) c , CETUBHI W YMCTBEHM

CI'IOCOﬁHQCTVI wn xopa 63 onuT WnM nosHaHus 3a 0GOpYABAHETO, OCBEH ako TOBa He ce npasit nof
(L] 3aynoTpe6a Ha 06opy/IBaHe OT N, OTFOBOPHM 3a TAXHaTa

curypHocT. batepuute ca npeHasHaqeHm camo 3a ycrpoiictea Dedra ot nunusTa SAS + ALL. CebpasaHeTo
Ha BaTepusiTa KbM pyro yCTPOVCTBO, AOPU 1 Aa € CTPYKTYPHO WAEHTUYHO C ycTpoiicTBata SAS +ALL, Moxe
[ia AoBefe 0 onacHy cuTyauun. batepusta Moxe fa ce 3apexaa camo CbC 3apsiaHO YCTpoiicTBo SAS +ALL.
13n10n3BaHeTO Ha Aipyro 3apsaHo YCTPOICTBO MOXe Aa NPUUMHY TpaiiHa NoBpe/a Ha GaTepusTa unu 3apsIHoTo
YCTPOICTBO, KakTo 1 /1a B U3NOXM Ha PUCK OT M3rapsHUsi UK TOKoB yaap. MPOLECHT Ha 3apexpaHe Ha
6GatepusTa Tpabea Aa Gbae noa KoWtpona Ha noTpebuens. 3abpakeHo e oTBapsHeTo Ha GarepuaTa,
Ha 3auuTa Ha KaKBUTO W 1@ € MPOMEHN no

KOHCTPYKUMATA i, HecnassaHeTo Ha ToBa MOXe fa [0Beie [0 CEpUO3eH UHUWAGHT W Aa aHynupa
rapaHLMOHHWTe BU NpaBa. 3aefiHo ¢ GatepusiTa He TpsibBa ja Ce CLXPaHSABAT METalH eNleMeHTH (BUHTOBE,
capepna, GuTose, BUHTOBE 1 Ap.) Bbnpeky 3aumTaTa Ha Marku MeTanHm morat fa
7I0BE/IaT 10 KbCO CbE/VHEHME Ha KOHTAKTUTE Ha BaTepusTa, NOBpeaa Ha KNETKUTE, NOXap, eKCTNo3ns Ui
OT/1eNsHe Ha OnacHy BellecTsa ot GaTepusTta. He noBpexnaiiTe GatepusTa MeXaHU4HO N0 BpeMe Ha paboTa.
ToBa MoXe Aia yBPeAM KNETKATE 1 B KpaitHa CMeTKa J1a ZJ0BE/ie 10 CATYaLMM, KOUTO Ca ONacHM 3a noTpeGutens,
Karo uanyckaHe Ha rasose. MposeTpeTe 3 iiTe ce ¢ nexap npu . Ta3oseTe
MoraT /1a yBpeasT cvcrema. Mpu YCTIOBUS MOXE 13 M3TEYe TEYHOCT OT KNeTKuTe Ha
p TeuHocTTa, Lia oT GaTepusiTa, MOXe i@ NPUUMHI IpasHeHe UMK u3rapsHe. Ako oTkpueTe

Teu, BHUMATENHO M3GbpLUETE TEYHOCTTa C Napye Nnar. UabsraaliTe KOHTAKT Ha KOXaTa UM O4UTe C TEYHOCTTa.
AKO TEUHOCTTa Bie3e B KOHTAKT C KOXara, He3abaBHO M3MMiATe 3acerHaTata 06nacT ¢ MHOro YCTa Bofa Ui
HeyTpanuaupaite TEUHOCTTA C fleKa KUCEMNMHA KATO NMMOHOB COK UM OLIET. AKO TEYHOCTTa NONaaHE B 04MTE
B, HE33BABHO TV U3NNAKHETE OGUTHO C 4CTa BOAA B MIPOIIKEHHE Ha NIOHe 10 MUMHYTU U Ce KOHCYMTUpainTe

c nekap. He wnmu 6Garepus. M mnu
Garepuu morat fa paBoraT ik noxap, Wn puck ot
Barepusta He TpsiGBa aa Ce v3nara Ha Bnara w sofa. C Ha npu

YCIIOBiAs! MOXe 13 i0BE/e A0 N0-Gbp30 U3HOCBaHE Ha GaTepusiTa 1 ChLLO Taka Aa A0BE/E A0 ONacHy CHTyaLM,
BuHaru pbxTe GartepusTa aney ot TonnuHa. He ro ocTassiite 3a Abro Bpeme B ropelija cpeaa (Ha npsika
CTbHuesa CBeTNUHa, 630 A0 HarpesaTenyt n HaBCAKbAE, KbAeTo TemnepaTypata Hanenuasa 40 °C). He

Izbjegavajte kontakt tekucine s kozom ili o¢ima. Ako tekucina dode u dodir s kozom, odmah operite
podrucje s puno Ciste vode ili neutralizirajte tekucinu blagom kiselinom poput limunovog soka ili octa. Ako
tekucina dospije u o¢i, odmah ih ispirite s mnogo Ciste vode najmanje 10 minutai obratite se lije¢niku. Ne koristite
osteceni ili modificirani akumulator. O8teceni ili modificirani akumulatori mogu raditi nepredvidivo, $to moze
dovesti do pozara eksplozue ili opasnosti od ozljeda. Akumulator se ne smije izlagati viazi li vodi. Pohranjivanje

njihovo varnost. Akumulatorji so namenjeni izkljuéno napravam Dedra iz linije SAS+ALL. Priklop

uvjetima moze ga brze istroditi i dovesti do opasnih situacija. uvijek

pUAITa Ha OrbH MK NP pHa TemnepaTypa. ) Ha OTbH UM TeMneparypy Han 130
°C MOXe /1a NPU4MHI excnoans. CrieBaiiTe BCHYKM MHCTPYKLMM 33 He
M3BbH TEMNepaTypHust ManasoH, NocoueH B TabnuuaTa ¢ PeTUHIU B PLKOBOACTBOTO 3a nmpe6menn
HenpaBunHoTO 3apexzaaHxe v npu TeMnepaTypy U3BbH ONPe/ieNeHs AvanasoH Moxe Aa noBpeau GaTepusTa
V a yBenuuy pucka oT noxap. He ce onuTBaiiTe fa peMonTUpaTe nopefeHn Gatepum. batepusita Moxe aa
ce camo ot WY OTOPU3NPaH CEPBU3EH LEHTBP. V3non3sanara Garepus TpsGea aa

na drugo napravo, tudi ¢e se njena konstrukcija ujema z napravami SAS+ALL, je lahko nevaren. Akumulator
polnite izkljuéno s polnilnikom iz linje SAS+ALL. Z uporabo drugega polnilnika lahko trajno poskodujete
akumulator oz. polnilnik, kakor tudi povecate tveganje opeklin ali elektriCnega udara. Nadzorujte polnjenje

Pr je odpiranje notranjih zadcitnih elementov in
spreminjanje konstrukcije akumulatorja. Neupostevanje zgoraj navedenega lahko privede do resne nesrece in
povzroéi izgubo pravice do garancije. Zraven akumulatorja ne smete hraniti nobenih kovinskih elementov
(vijakov, svedrov, nastavkov, sornikov...) Kljub zas¢iti kontaktov lahko majhni kovinski predmeti povzrocijo kratek
stik kontaktov akumulatorja, poskodbe ¢lenov, pozar, eksplozijo ali izpusta nevarnih snovi iz akumulatorja.

drzite podaUe od topline. Ne ostavijajte ga dulje vrijeme u mjestima gdje je visoka temperatura (na izravnoj

Ce npepasa Ha NyHKTa 3a ONON30TBOPSABAHE Ha TO3W BIAT ONACHM OTNagbLM.

suncevoj svjetiosti, u blizini grijaca ili bilo gdje temperatura prelazi 40 °C). Ne izlaZite vatri li

n Ha

previsokoj temperaturi. IzZlaganje vatri ili temperaturama iznad 130 °C moze izazvati eksploziju. Slijedite sve
upute za punjenje, ne punite akumulator na temperaturi izvan raspona navedenog u tablici s nazivnim
vrijednostima u uputama za uporabu. Neispravno punjenje ili punjenje na izvan

p ca camo 3a Ha ot nuHusTa Dedra SAS + ALL. batepuute
Morar Jja ce 3apexaat camo CbC CrieLuanHo 3apsiaHo yctpoiicteo SAS + ALL.

o

raspona moze ostetiti akumulator i povecati rizik od pozara. O3teceni akumulatori ne smiju se

smije ljati samo proizvoda¢ ili ovlasteni servis. IstroSeni akumulator potrebno je predati na
miesto za zbrinjavanje ove vrste opasnog otpada.

Ha orp:

ljati. P: e Ha NP1 PEMOHTHI 1 pabotns, paBoTunHmLm,
npu niobuTencka pabota, Npu cnassaqe Ha 3a ynotpe6a u ycrosus Ha pa6ota,
CbbpKally ce B 3a iy, + npoMeHu B Tan p



CTPYKTYpa, BCAKaKeu
Ce cuuTat 3a

[ieAiHOCTH Mo
3aryBaHar

KOWTO He Ca On1CaHy B PbKOBOACTBOTO, Lije
W BOAAT 10 npasa. ¢

wn K0eTo np e Ha MHCTPYKUMMTE 3a ekcnnoaTaLs, e foBese 1o
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHLMOHHI NpaBa v eknapaLusTa 3a CbOTBETCTBYE ryGM CBOSITa BaNMAHOCT.
fonyctumu ycnoBus Ha pabota: Masete ot Bnara. He pasrnobsiaiite 6atepusita
TeXHUueckn AaHHK:
Hanpexetve Ha Gatepusia - 18 V; Tun Gatepus - nuTueso-itoHHa; Kanauwret Ha 6atepusta: DED7032 - 2.0
Ah DED7034 -4.0 Ah; DED7035 - 5.0 Ah, DED6936 - 6.0 Ah, DED6937 - 8.0 Ah; TemneparypeH avanasoH Ha
okonHata cpepa 5°C-40°C.
Moarotoeka 3a paGota

poBepeTe HUBOTO Ha Ha D npeay ynotpea. Ako TpaGBa fja ce npe3apeau, nocTasete
10 B 3apSAHOTO YCTPOIACTBO. 3a LienTa, CrieA KaTo ro M3BaMUTe OT OnakosKaTa, TpAGBA Aa ro NOCTaByTe B
creyuanto 3apspHo 3a nukusta SAS + ALL. ABaiiTe CTPUKTHO cbC

o

Der Einsatz des Gerats ist bei R und in Rep:
mdglich, sofern die in der i i Eil

tten und bei Hobby
i und  zulé
und

Les batteries sont destinées exclusivement a I'alimentation des appareils de la gamme Dedra SAS+ALL. Elles
ne dowent étre chargées qu'avec un chargeur dédié & la gamme SAS+ALL.
ions d'utilisation

Betriebsbedingungen eingehalten werden. Unbefugte Anderungen an der
Konstruktion, jegliche Modifikationen, iten, die nicht in der sind,
werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche. Bei nicht
bestlmmungsgemaf&er Verwendung oder Verwendung entgegen der Betriebsanleitung erldschen die
und die K¢ verliert ihre Gilltigkeit.

VorF it schiitzen. Den Akku nicht auseinandernehmen.

Technische daten:
Akk

18V Akkutyp: Lithium-I itat: DED7032 - 2,0 Ah DED7034 4,0 Ah;
DED7035 - 50Ah DED6936 - 6,0 Ah, DED6937 - 80Ah Umgebungstemperaturbereich 5 °C - 40 °C.

auf die Arbeit

3apSIHOTO YCTPOICTBO. CbCTOSHMETO Ha MbIHOTO 3apexfaHe ce Nokadsa Ha Naxena Ha p upes (
WHOMKaTOpeH auoa. CJ'Ie/Il 3apexaaHe Moxe‘re Aa 3anoyHeTe fa ro usnonasare. Ea'repmma TpﬁﬁBa Aa ce
3apexaa A0 MbiHO He MHoro GatepusTa.
MJHOJ’BEBHE Ha yc‘rpouc‘rsoro

camo 3a Ha ycTpoiicTsa ot nuHuATa SAS + ALL. Batepusta Tpsbea
Aa 6'DIJE nocTaseHa BbB BOAAYMTE B kpaka Ha yCTDOFWCTBOTO W cnej ToBa NiTb3HeTe 6a'repmma, AokaTto ce
3aknioum. 3a Aa U3KnouuTe GaTepMma, HatucHete ﬁy'rona Ha Kpaka Ha GaTepMﬂTﬂ, 3a pa OCEOSOHMTE
Kniovankara (cur. Ha 3arnaeHata cTpauua, noauuus 3), cnea KoeTo nibaHete GatepusTa HaBbH. HUBoTo Ha
3apsi Ha BaTepusiTa MOXe Aa Ce NPOBEPY C UHAMKATOPa 3a 3apsid BbPXY Kopnyca Ha Gatepusita (BuxTe dur.
A). Cniep HaTUckaHe Ha BYTOH 2 Ha MHAWKATOP 1 LLe CBETHAT YePBEHI CBETOAVIOAM - TPM 3a MbEH 3apsia, ABa
3a okono 40% 3apsid, €AVH 3a MUHWManeH 3apsif Ha batepusta. MepuoauyHO npoBepsiBaiiTe 3apsida Ha
6GatepusTa no Bpeme Ha paBora. [lokato ce uanon3ea, Gatepusita NOCTENEHHO Le ce paspeau. B cnyvail Ha
NUTUEBO-MOHHA 6a'repw| CbCTOSAHWETO Ha paspexaaHe Ce NposBABa Ype3 BHE3aNHO CnpaHe Ha paﬁoTaTa Ha
BWHTOBEpTA. ToBa ce AbIDKM Ha d)ak'ra e Garepmma WMa BrpageHa cucrema 3a CUIYPHOCT, KOATO
npefoTBpaTaABa Mb/IHOTO paspexgaHe Ha KneTkute. Ako oTBepTKara cnpe, He ce Aa

Sie vor der des Akkus. Wenn der Akku aufgeladen werden muss,
setzen Sie ihn in das Ladegerat ein. Selzen Sie den Akku dazu nach der Entnahme aus der Verpackung in das
fiir die SAS+ALL-Serie bestimmte Ladegerat ein. Den im Lieferumfang des Ladegeréts enthaltenen
Anweisungen folgen. Ein voller Ladezustand wird auf dem Bedienfeld des Ladegerats durch eine Signal-LED
angezeigt. Nach dem Aufladen kann dieser verwendet werden. Der Akku sollte vollstandig aufgeladen werden.
Der Akku darf nicht vollsténdig entladen werden.

Verwendung des Gerats

Der Akku ist nur fiir die Stromversorgung von Geraten der SAS+ALL-Serie bestimmt. Setzen Sie den Akku in
die Fiihrungen an der Unterseite des Gerats ein und schieben, bis er einrastet. Um den Akku abzunehmen,
driicken Sie die Taste an der Unterseite des Akkus, um die Verriegelung zu I8sen (Zeichnung auf der Titelseite,
Pos. 3), und schieben Sie anschliefend den Akku heraus. Der Ladezustand des Akkus kann mithilfe der
Ladeanzeige am Akkugehause tiberpriift werden (siehe Zeichnung A). Wenn Taste 2 gedriickt wird, leuchten
die roten LEDs auf der Anzeige 1 auf - drei LEDs weisen auf einen vollsténdig geladenen, zwei LEDs auf einen
zu ca. 40 % geladenen und eine LED auf einen minimal Akku hin. L iifen Sie den L

des Akkus aRig wahrend des Betriebs. Wahrend des Gebrauchs entlédt sich der Akku allmahlich. Bei

na pa6oture. B To3u cnyyaii npesapenete b6atepusta. Tpabea fa ce UMa npefsua, Ye Besika Gatepus noctira
MaKc/ManHa eheKTUBHOCT Crie OKOMo 5 Mb/H L¥KbNa Ha 3apexaaHe U paspexnae. Ako GarepusTa HiMa
[1a Ce M3NoN3sa 1bnro BpeMe, T TpsiGBa /1a Ce 3apexia NOHe BEHbX Ha BCekv 2 Mecewia. ToBa Lie YAk
HKABOTA Ha KNETKUTE Ha pusTa. e 0 Ha GaTepusTa CbC 3apsIHO YCTPOVICTEO,
pasnuyHo ot 0T0 38 SAS +ALL. Ha [Ipyro 3apsaHO YCTPOACTBO MOXE
/13 NPU4VHIN TpaiiHa noBpena Ha um Y MOXe A noxap.

YBepere ce, e GatepusTa He e ropela npeau Ako e TaKa, /13 M3CTHHe

HaMbIHO ¥ Ce TOBA 3aN04HeTe 1a 5 3apexzare.

[efiHOCTM MO TeKyla NOAAPLXKKA

Wakniovete pa ot npeav fa Kakeato U Aa e paGora no
Ta Unu Mp: e aa nouncteate GatepusTa cnep Beska ynotpeba.

BeHTunaLvoHHuTe 0TBOPY Ha GaTepusTa TpAGBA Aa Ce Na3sT YMCTU OT Npax 1 OTOMKY NPe3 LANOTO BpeMe.
MpbcoTusaTa MOXe f1a Ce OTCTPaHM CbC CrbCTEH Bb3AYX. KopnychT Ha Gatepusita MoXe Aa Ce NMOYMCTBA C Meka,
BNaXHa Kbpna. He uanonasaiite NoWMCTBALLYM NPENApaTy, XMMUKaNM UNu pasTBopuTEni. YeepeTe ce, ye B
GarepusiTa He nonagHe Boga. baTepuure TpaGea Aa ce ChxpaHsiBaT YaCTU4HO 3apeaeHi (MpubnuauTenHo 70%)
Ha TbMHO MACTO Ny CTaiiHa TeMnepaTypa v 0THOCUTENHa BaXHOCT 10 80%, ako & BL3MOXHO B OpUTVHanHaTa
1M ONaKoBKa.

DE um-lonen-Akku
Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschiitzt. Die Vervielfaltigung oder Verbreitung
der Bedienungsanleitung, auszugsweise oder im Ganzen, ist ohne Zustimmung von Dedra Exim verboten.
Dedra Exim behélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen in Bezug auf Design, Technik
und Lieferumfang vorzunehmen. Diese Anderungen stellen keinen Grund fiir eine Beanstandung des Produkts
dar. Die Bedienungsanleitung ist unter www.dedra.pl verfiigbar.
Die Konformitétserklarung ist in der Dedra Exim-Zentrale erhaltlich.
Detaillierte Sicherheitsvorschriften
Bitte lesen Sle den Inhalt dieses Kapitels sorgféltig durch, um das Risiko von Verletzungen oder UnfaIIen durch
g oder Kenntnis der Sict i u Die
folgenden Sicherheitshinweise beziehen sich ausschlieBlich auf Akkus der Gerateserie SAS+ALL. Dieses Gerét
ist nlcht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrénkten physischen,
oder geistigen Fahi oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, sofern sie keine
angemessene Aufsicht oder ausfiihrliche Anleitung zur Verwendung des Gerats durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person erhalten haben. Die Batterien sind ausschlieBlich fiir die SAS+ALL-Geréte von Dedra
bestimmt. Das AnschlieRen des Akkus an ein anderes Gerét, auch wenn es in seiner Bauweise einem SAS+ALL-
Gerét ahnelt, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren. Der Akku darf nur mit einem Ladegerat aus der SAS+ALL-
Serie aufgeladen werden. Die Verwendung eines anderen Ladegerats kann zu dauerhaften Schaden am Akku
bzw. Ladegerét fiihren und birgt auRerdem die Gefahr von Verbrennungen oder eines elektrischen Schlags. Der
Ladevorgang des Akkus sollte vom Benutzer {iberwacht werden. Es ist verboten, den Akku zu offnen, interne
elektronische Schutzeinrichtungen zu entfemen oder Anderungen an der Bauweise vorzunehmen. Die
Nichtbeachtung der oben genannten Punkte kann zu schweren Unféllen fiihren und filhrt zum Erldschen von
Garantieansprichen. Es diirfen keine Bohrer, usw.
mit dem Akku werden. Kleine kénnen trotz des Schutzes der
Kontakte zu einem Kurzschluss der Akkukontakte, einer Beschadigung der Zellen, einem Brand, einer Explosion
oder der Freisetzung gefahrlicher Stoffe aus dem Akku fihren. Den Akku wahrend des Betriebs nicht durch
mechanische Einwirkung beschédigen. Dies kann zu Schaden an den Zellen und in der Folge zu gefahrlichen
Situationen fiir den Benutzer fiihren, z. B. durch das Austreten von Gasen. Bei Unwohlsein den Raum liiften und
einen Arzt aufsuchen. Die Gase kdnnen die Atemwege schédigen. Unter extremen Bedingungen kann
Flissigkeit aus den Akkuzellen austreten. Aus dem Akku austretende Fliissigkeit kann zu Reizungen oder

einem Lithium-lonen-Akku ist der entladene Zustand durch das pldtzliche Anhalten des Schraubendrehers
erkennbar. Dies liegt daran, dass der Akku {ber ein eingebautes Schu(zsys(em verfiigt, das eine vollstandige
Entladung der Zellen verhindert. Sobald der aufhort zu { Sie nicht, die
Arbeit fortzusetzen. Laden Sie in diesem Fall den Akku auf. Bitte beachten Sie, dass jeder Akku nach etwa 5
vollstandigen Lade- und Entladezyklen seine maximale Kapazitét erreicht. Wenn der Akku tiber einen langeren
Zeitraum nicht verwendet wird, sollte er mindestens alle zwei Monate aufgeladen werden. Dadurch wird die
Lebensdauer der Akkuzellen verlangert. Es ist verboten, den Akku mit einem anderen als dem fiir das SAS+ALL-
System vorgesehenen Ladegerat aufzuladen. Die Verwendung eines anderen Ladegerats kann zu dauerhaften
Schéden am Akku bzw. Ladegerét und zu einem Brand fiihren.

Uberpriifen Sie vor dem Ladevorgang, ob der Akku warm ist. Wenn dies der Fall ist, warten Sie, bis der Akku
vollsténdig abgekiihlt ist, bevor Sie mit dem Ladevorgang beginnen.

Laufende Wartung

Trennen Sie den Akku vor der Durchfiihrung von Wartungs- oder R vom E
wird empfohlen, den Akku nach jedem Gebrauch zu Teinigen Die Liftungsschlitze des Akkus sollten immer frei
von Staub und sein. kénnen mit Druckluft entfemt werden. Das
Akkugehause kann mit einem weichen, feuchten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel,
Chemikalien oder Losungsmittel. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in den Akku gelangt. Bewahren Sie Akkus
in einem teilweise geladenen Zustand (ca. 70 %) an einem dunklen Ort bei Raumtemperatur und einer relativen
Luftfeuchtigkeit von bis zu 80 % auf, wenn mdglich in der Originalverpackung.

Tous droits réservés. Le présent document est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du mode
d’emploi, en tout ou en pame est interdite sans Iaulonsatlon de Dedra Exim. Dedra-Exim se réserve le droit
d'apporter des i 1s de u de sans préavis. Ces modifications ne
peuvent en aucun cas constituer un motif de réclamation wncernant le produit. Le mode d’emploi est disponible
sur le site Internet www.dedra.pl.

La déclaration de conformité est disponible au siége de Dedra-Exim Sp. z 0.0.

@

Consignes de sécurité détaillées

Nous vous prions de lire attentivement le contenu de ce chapitre afin de minimiser les risques de blessure ou
d'accident résultant d'une mauvaise utilisation ou d'une méconnaissance des consignes de sécurité au travail.

Les consignes de sécurité suivantes s'appliquent uniquement aux batteries de la gamme SAS+ALL. Cet appareil
n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou sans expérience et/ou connaissances, sauf si elles sont surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou ont été formées par cette personne & I'utilisation de I'appareil. Les
batteries sont destinées uniquement aux appareils Dedra de la gamme SAS+ALL. Le raccordement de la
batterie & un autre appareil, méme s'il est conforme a la conception des appareils SAS+ALL, peut entrainer des
situations dangereuses. La batterie ne doit étre chargée qu'avec un chargeur de la gamme SAS+ALL.
L utilisation d'un autre chargeur peut provoquer des dommages irréversibles 4 la batterie ou au chargeur, ainsi
que présenter un risque de briilures ou d'électrocution. Le processus de charge de la batterie doit étre supervisé
par I'utilisateur. I estinterdit d'ouvrir |a batterie, de retirer les protections électroniques intemes et d'apporter des
modifications a sa structure. Le non-respect de cette consigne peut entrainer un accident grave ainsi que la
perte des droits a la garantie. Aucun élément métallique (vis, forets, embouts, boulons, etc.) ne doit étre stocké
avec la batterie. Malgré la protection des contacts, de petits objets métalliques peuvent provoquer un court-
circuit, endommager les cellules, provoquer un incendie, une explosion ou un écoulement de substances
dangereuses hors de la batterie. Pendant ['utilisation, ne pas endommager mécaniquement la batterie. Cela peut
endommager les cellules et entrainer des situations dangereuses pour I'utilisateur, par exemple des émissions
de gaz. Il convient d'aérer la piece et, en cas de malaise, de consulter un médecin. Les gaz peuvent

Verbrennungen fiihren. Wenn Fliissigkeit austritt, diese vorsichtig mit einem Tuch Haut- und
Augenkontakt vermeiden. Bei Hautkontakt die betroffene Stelle sofort mit relchllch Klarem Wasser abwaschen
oder die Fliissigkeit mit einer milden S&ure wie Zi oder Essig Bei
Augen sofort mlndeslens 10 Minuten lang mit reichlich sauberem Wasser ausspilen und einen Arzt aufsuchen.

o
@

les voies respi . Dans des conditions extrémes, une fuite de liquide peut se produire au
niveau des cellules de la batterie. Le liquide qui s'écoule de la batterie peut provoquer des iritations ou des
briilures. Si une fuite est détectée, il convient d'essuyer soigneusement le liquide a I'aide d'un chiffon. Eviter tout
contact du liquide avec la peau ou les yeux. Si le liquide entre en contact avec la peau, rincer immédiatement la
zone concernée avec une grande quantité d’eau claire, et éventuellement neutraliser le liquide & I'aide d'un acide
doux tel que du jus de citron ou du vinaigre. Si le liquide entre en contact avec les yeux, il faut les rincer

Keinen oder Akku oder Akkus kénnen zu
unvorhersehbarem Verhalten fuhren was zu Brénden, E; oder einer vunren kann.
Der Akku darf weder F it noch Wasser werden. Die Lagerung des Akkus unter

kann zu einem Verschlei® des Akkus fiihren und auch zu gefahrlichen Snuatlonen
Den Akku stets von Wérmequellen fernhalten. Den Akku nicht iiber langere Zeit hohen T aussetzen

et 1t & I'eau claire pendant au moins 10 minutes et consulter un médecin. Il est
m!erdn d'utiliser une banene endommagee ou modifiée. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent

(direkte Sonneneinstrahlung, in der Nahe von Heizkérpem oder an Orten, an denen die Temperatur 40 °C
{ibersteigt). Den Akku nicht Feuer oder iibermaRiger Hitze aussetzen. Das Aussetzen gegeniiber Feuer oder
Temperaturen iiber 130 °C kann zu einer Explosion fiihren. Alle Anwelsungen zum Aufladen befo\gen Den Akku

de maniére imp: t t un risque d'incendie, d'explosion ou de blessure. Il est interdit
d'exposer la batterie & 'humidité ou a I'eau. Le stockage de la batterie dans des conditions inappropriées peut
entrainer une usure prématurée de la batterie et créer des situations dangereuses. La batterie doit toujours étre
tenue a I'écart de toute source de chaleur. Il est interdit de laisser la batterie pendant une longue période dans

nicht bei Temperaturen auBerhalb des in der Tabelle mit den Daten in der
angegebenen Bereichs aufladen. UnsachgeméaRes Laden oder Laden bei Temperaturen auferhalb des
angegebenen Bereichs kann den Akku beschadigen und die Brandgefahr erhohen. Beschédigte Akkus diirfen
nicht repariert werden. Das Ausfiihren von Reparaturen an Akkus erfolgt ausschlieBlich durch den Hersteller
oder ein autorisiertes Servicezentrum. Altakkus miissen bei einer Sammelstelle zur Entsorgung von Sondermdill
abgegeben werden.

Verwendungszweck des Gerits

Die Akkus sind ausschlieRlich fiir den Betrieb von Geréten der Produktserie SAS+ALL von Dedra bestimmt. Die
Akkus koénnen ausschlieBlich mit einem speziell fiir die Produktserie SAS+ALL bestimmten Ladegerét
aufgeladen werden.

Nutzungsbeschrénkung

un ol la dépasse 40 °C (comme dans des endroits ensoleillés ou prés de
radiateurs). Ne pas exposer la batterie au feu ou & une température excessive. L'exposition au feu ou & une
température supérieure a 130 °C peut provoquer une explosion. Il convient de respecter toutes les instructions
de charge; il est interdit de charger la batterie & une température en dehors de la plage spécifiée dans le tableau
des données techniques du mode d'emploi. Une charge incorrecte ou a une température hors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie. Il est interdit de réparer les batteries
endommagées. Les réparations de la batterie ne peuvent étre effectuées que par le fabricant ou un service
aprés-vente agréé. La batterie usagée doit étre déposée dans un point de collecte spécialisé dans le traitement
de ce type de déchets dangereux.
Utilisation prévue de I'appareil

L'utilisation de I'appareil est autorisée dans les travaux de rénovation et de construction, dans les ateliers de
réparation et dans les travaux amateurs, tout en respectant les conditions d'tilisation et les conditions de travail
autorisées indiquées dans le mode d'emploi. Toute modification non autorisée de la structure mécanique ou
electnque toute altération, ainsi quet toute opération de malntenanoe non décrite dans le mode d'emploi seront
ées comme illégal la perte immé des droits de g; . L utilisation non conforme
ala destination prévue ou aumode d'emploi entrainera la perte immédiate de la garantie et rendra la déclaration
de conformité invalide.
Conditions de travail admissibles: Protéger de I'humidité. Ne pas démonter la batterie.
Caractéristiques techniques:
Tension de la batterie - 18 V; Type de batterie: lithium-ion; Capacité de la batterie: DED7032 - 2,0 Ah, DED7034
- 4,0 Ah; DED7035 - 5,0 Ah, DED6936 - 6,0 Ah, DED6937 - 8,0 Ah; Plage de température ambiante: 5°C -
40°C.
Préparation au travail
Avant utilisation, vérifier le niveau de charge de la batterie. En cas de nécessité de recharge, il faut placer la
batterie dans le chargeur. A cet effet, aprés I'avoir retiré de son emballage, il faut le placer dans le chargeur
dédié a la gamme SAS+ALL. Suivre strictement les instructions fournies avec le chargeur. Le niveau de charge
compléte est indiqué sur le panneau du chargeur par un voyant lumineux. Aprés la charge, I'appareil peut étre
utilisé. La batterie doit étre chargée jusqu'a sa pleine capacité. Ne pas laisser la batterie se décharger
excessivement.
Utilisation de I'appareil
La batterie est destinée exclusivement & l'alimentation des appareils de la gamme Dedra SAS+ALL. Il faut
insérer la batterie dans les guides situés dans la base de I'appareil, puis la pousser jusqu'a ce qu'elle se
verrouille. Pour détacher la batterie, il faut appuyer sur le bouton situé a la base de la batterie pour libérer le
verrou (voir dessin a la page de couverture, position 3), puis faire glisser la batterie vers I'extérieur. Le niveau
de charge de la batterie peut étre vérifié & I'aide de l'indicateur de charge situé sur le boitier de la batterie (voir
fig. A). Aprés avoir appuyé sur le bouton 2, les voyants rouges s'allument sur l'indicateur 1: trois voyants
indiquent une charge compléte, deux voyants indiquent une charge d'environ 40 % et un voyant indique une
charge minimale de la batterie. Il convient de vérifier réguliérement le niveau de charge de la batterie pendant
le travail. Au cours de I'utilisation, la batterie se décharge progressivement. Dans le cas d'une batterie lithium-
ion, I'état de décharge se manifeste par un arrét soudain du fonctionnement de la visseuse. Cela est dd au fait
que la batterie dispose d'un systéme de sécurité intégré qui empéche la décharge compléte des cellules. Si la
visseuse s'arréte, il ne faut pas essayer de continuer a travailler. Dans ce cas, il faut recharger la batterie. Il
convient de garder & l'esprit que chaque batterie atteint sa performance maximale aprés environ 5 cycles
complets de charge et de décharge. Si la batterie n'est pas utilisée pendant une longue période, il faut la
recharger au moins une fois tous les deux mois. Cela permet de prolonger la durée de vie des cellules de la
batterie. Il est interdit de charger la batterie avec un chargeur autre que celui dédié & la gamme SAS+ALL.
L utilisation d'un chargeur différent peut entrainer des dommages irréversibles & la batterie ou au chargeur, ainsi
que provoquer un risque d'incendie.
Avant de commencer la charge, vérifier que la batterie n'est pas chaude. Si c'est le cas, attendre qu'elle
avant de commencer la charge.

Entretien courant
Avant de commencer toute opération de maintenance ou de nettoyage, il faut déconnecter la batterie de I'outil
électroportatif. Il est recommandé de nettoyer la batterie aprés chaque utilisation. Les orifices de ventilation de
la batterie doivent toujours étre exempts de poussiére et de saletés. Les impuretés peuvent étre éliminées a
I'aide d'air comprimé. Le boitier de la batterie peut étre nettoyé & I'aide d'un chiffon doux et humide. Ne pas
utiliser de détergents, de produits chimiques ni de solvants. Il faut veiller & ce que de I'eau ne pénétre pas &
lintérieur de la batterie. Les batteries doivent étre stockées dans un état partiellement chargé (environ 70 %),
dans un endroit sombre, & température ambiante, avec une humidité relative maximale de 80 %, si possible
dans leur emballage d'origine.
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Karta gwarancyjna
na

Nr katalogowy:
DED7035

nr partii:

(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy:

Oswiadczenie Uzytkowni

Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach nieprzestrzegania wytycznych
zawartych w Instrukgji obstugi i karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wiasnorecznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

I. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy
z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn tkwigcych w Produkcie w
momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie
gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku
stwierdzenia przez Gwar23anta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwvego
elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks
cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarangji i/lub w zwigzku
z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysoko$ci wartosci
wadliwego Produktu.

Il. Okres gwaranciji

Elementy Produktu
DED7035

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Nie objete gwarancjg

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu oraz uprawdopodobnienie przez
Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca si¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie
elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji obstugi, w szczegélnosci w zakresie
prawidtowej eksploatacji, konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;
c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci
gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaly usuniete, zmienione lub uszkodzone przez
Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik
wykonuje we wiasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy
upewnic¢ sig czy wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwiocznie, najlepiej w terminie 7 dni od daty zauwazenia wady
Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie
na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego na stronie internetowej
www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku
braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwaranciji zaleca sie kierowa¢ na
adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sig korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni roboczych, liczac od dnia
dostarczenia reklamowanego Produktu przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt
zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sig dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przediuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady Produktu objetego gwarancjg
Uzytkownik nie mégt z niego korzystaé.

Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnier Uzytkownika wynikajgcych z przepiséw o rekojmi
za wady rzeczy sprzedanej.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony

0s6b fizycznych w zwiazku z danych i'w sprawie przeplywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy

95/46/WE (dalej: ,RODO") informujemy

1. ini Twoich danych ych podanych w formularzu jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedziba w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: Administrator”).

2. Twojedanebeda wylacznie w celu procedury godnie art. 6 ust. 1 lit. b ogoinego
rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO") Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej.

3 Twoje dane beda przez okres rozpatry) procedury oraz w celach w
razie Sci obrony przed i i wobec i nie diuze] niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wylacznie jacym dane na rzecz na podstawie pisemnej umowy

i ia dan m.in. ushugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi strony interne towej,
obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy sa do danych i spelnienia wymog ow
obowigzujacego prawa zwiazanego z ochrona danych i nie moga : danych doinnych
celow niz te, kidre sa okreslone w umowie z Administratorem

5. Twoje dane nie beda W sposb W tym réwniez w formie ia oraz nie beda do
paristwa trzeciego/organizacji migdzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich usunigcia, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7 We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych przez mozesz ¢ sie pod
adresem e-mail:daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wni skargi do skargi do organu do spraw ochrony danych osobowych.

Warranty

for

(product name)

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller's stamp
Date and seller’s signature: ...

User’s statement:

| confirm that | have been informed about the warranty conditions and the consequences of non-compliance with
the guidelines in the Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of this warranty, which |
confirm with my handwritten signature:

Date and place User's signature
I. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th Economic Division of the
National Court Register, TIN 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the Warrantor 's distribution on the terms set out in
this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from causes inherent in the Product at the time of
delivery to the User.
4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the Product repaired free of charge, provided that

the defect became apparent during the warranty period. The method of repair of the Product is at the discretion
of the Warrantor. If the Warrantor finds the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce the price of the Product, or withdraw from
the contract.

5. In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964 on Civil Code,
the Warrantor's liability for damages resulting from this warranty and/or in connection with its conclusion and
performance, regardless of the legal title, is limited to the maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty period

Product components
DED7035

Duration of warranty protection

36 months from the date of purchase of the Product as shown on this
warranty card

Not covered by the warranty

IIl. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the Product and substantiation by the User of the
circumstances of purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc. For the purpose of efficient
complaint processing, it is recommended that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the operating instructions, in particular with regard
to correct operation, maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f) Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the User which have not been agreed with the
Warrantor;

9) Use of consumables by the User in the Product which do not comply with the operating instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 of the Civil Code, the
warranty becomes void for the Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been removed, altered or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of tampering by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily operation of the Product, resulting, among
others, from the operating instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. If you find that the Product is not working properly, make sure that all the steps specified in particular in the
operating instructions have been carried out correctly before submitting a claim.
2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days of noticing a defect in the

Product. The User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil Code, loses
rights arising from this warranty if they fail to make a complaint within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of the Product, at the warranty service point,
or in writing to the following address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. The User can make a complaint using the form available on the website www.dedra.pl. ("Warranty Claim
Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available at www.dedra.pl. If no country-specific

warranty service is available, we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and life of the User.

8 The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place within 14 working days from the date of
delivery of the defective Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint procedure, it is recommended to clean it. The
Product under complaint is recommended to be carefully protected against damage during transport (it is
recommended to deliver the Product under complaint in its original packaging).

10.  The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect in the Product covered by the
warranty, the User was not able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under the warranty regulations for defects of the

goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27

April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free

movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: ‘'RODO’), we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered
office in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of implementing the warranty procedure for the device
on the basis of Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter: ‘RODO’) Provision of
data is voluntary, but necessary for the implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consi ion of the i tation of the guarantee procedure
and for archiving purposes in case of the need to defend against possible claims against the Administrator, no
longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the Administrator on the basis of a written
agreement of entrustment of personal data processing providing, among others, technical support, hosting or
maintenance of the website, IT support, courier company. The Administrator's providers are obliged to ensure
data security and to comply with the requirements of the applicable law related to personal data protection
and may not use the entrusted personal data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including profiling and will not be transferred to a
third country/international organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right to rectification, erasure, restriction of
processing, the right to data portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the Controller, you can contact:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority dealing with personal data protection.

Zarucni list

Katalogové Gislo: DED7035 Sériové &islo:
(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..
Prohlaseni uZivatele:
PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky nedodrzovani pokynii uvedenych v
navodu k obsluze a zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuiji viastnoruénim podpisem:

N datum a mié-t.o m;.aodpis uzi atele““

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho soudniho
rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rugitel poskytuje zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce
rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani
uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla Zji§téna v zaruéni dobé. Provedeni
opravy vyrobku (zptisob opravy) zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si
pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZzeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od
smlouvy.

5. Vuci uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964 obcCansky zakonik, je
odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a pinénim, bez ohledu
na pravni titul, omezena maximainé do vy$e hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které se vztahuje
zéruka

DED7035

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicl, pocitano od data nakupu vyrobku uvedeného v tomto
zarucnim listu
Zaruka se nevztahuje na

lll. Podminky uplatiiovani zaruky

1. PredloZeni vypInéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu vyrobku, napf. predlozenim
paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali véechny
soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na tizemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu spravného provozovani, udrzby a
cisténi;

b. Pouzivani ¢isticich nebo osetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material(i v rozporu s navodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na
vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni Udaji a vykonové stitky;

- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.

6. Upozomnéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z névodu k obsluze, provadi uzivatel
ve vlastni reZii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné

vSechny ¢innosti podrobné popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnt od data zjisténi vady vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve

smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964 obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni

reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci muzZete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA

EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci muZete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro

nahlaeni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté

neni uveden servis, reklamacni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodU je zakdzéno pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnt, poéitano ode dne doruceni reklamovaného

vyrobku.

9. Vadny vyrobek pred odevzdanim do servisu vygistéte. Reklamovany vyrobek dikladné zabezpeéte proti

poskozeni pri pfepravé (doporuduje se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uZivatel z diivodu vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka,

nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele vyplyvajici z ru¢eni za vady prodané véci.

V souladu s &l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o

ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim osobnich Udaji a o volném pohybu téchto tdaju a o zruseni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich tdaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen: ,Spravce”).

2. Vas$e Udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni reklama¢niho fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1
pism. b) obecného nafizeni o ochrané osobnich tdaju (dale jen: ,GDPR*) Poskytnuti Udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamaéniho Fizeni.

3. Va$e Udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho fizeni a pro Gcely archivace v
pripadé potfeby obrany proti eventualnim narokam vigi Spravci, nejdéle v8ak do okamziku jejich promigeni.

4. Va$e udaje mohou byt zpFistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé
pisemné smlouvy o povéFeni zpracovanim osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo
udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu Udaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou osobnich tdaji a nesmi vyuZivat svéfené osobni
udaje pro jiné Gcely nezZ ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpuisobem, véetné profilovani, a nebudou predavany
do tfeti zemé& / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Gdajim a pravo na jejich opravu, vymaz, omezeni zpracovani, pravo na
prenositelnost tdaju, pravo kdykoli vznést namitku.

7. Ve vsech zdleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaji Spravcem nas muzete
kontaktovat na e-mailové adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u ufadu pfislusného pro ochranu osobnich udaju.

Zarucny list

na

Katalégové ¢ DED7035 Cislo $arze: ............ccccoueununen
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Potvrdzujem, Ze som bol obozndmeny so zaruénymi podmienkami, ako aj s nasledkami nedodrZiavania pokynov a
odporucani, ktoré s uvedené v uZivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis UZivatela

I. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste: Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym studom pre
hlavné mesto Varava vo Varave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stidneho registra, IC DPH: PL 5270204933,
zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z
distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zéklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo
Vyrobku v momente jeho vydania UZivatelovi.

4. Na zaklade zaruky UzZivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak sa chyba objavi pogas trvania zaru¢nej
lehoty. Spésob opravy Vyrobku (metéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rugitel
uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstipenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obc¢iansky zakonnik, zodpovednost
Rugitela za Skody vyplyvajlce z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa vztahuje zaruka Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od dila nakupu Vyrobku, ktory je uvedeny v tomto

DED7035 P N
zarucnom liste

Zaruka sa nevztahuje na

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu:

Vyhlasenie Uzivatefa:

Ill. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr.
predstavenim pokladniéného bloku, faktiry ap. Aby reklamacny proces prebiehal efektivne odporic¢ame, aby
Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorucil vietky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej prirucky vyrobku
.Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v uzivatelskej prirucke a v zaru¢nom liste.
3.Zaruka plati iba na izemi Pol'skej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok urenych v uZivatelskej prirucke, predovdetkym podmienok spravneho pouzivania,
prevadzky, udrzby a istenia

b. PouZitia na ¢istenie alebo na tdrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovéavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril sthlas;

e. PouZitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,

nezhodne s uZivatelskou priruckou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca zaruéné prava
na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené alebo poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulécie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi inym z uZivatelskej prirugky,
Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak UzZivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZenim reklamécie je povinny uistit sa,
¢i boli naleZite vykonané vSetky stanovené Cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uZivatelskej prirucke.

2. Reklamécia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni od diia, v ktorom sa prejavila (objavila)
chyba Vyrobku. UZivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajlce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od diia, v ktorom sa prejavila
(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméciu mézete podat’ medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v zaru¢nom servise alebo postou
na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel moze podat reklaméciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny na webovej stranke www.dedra.pl.
(,Formular podania reklamécie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak
v danom $tate sa nenachadza zarucny servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM
sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre zdravie a Zivot UZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajlce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych dni pocitajuc od diia dorucenia
reklamovaného Vyrobku Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamécie odpori¢éame reklamovany Vyrobok néleZite oCistit. Odpori¢ame reklamovany Vyrobok
dokladne zabezpecit' pre pripadnym poSkodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame dorudit v
origindlnom obale).

10. Zaruéna lehota sa prediZuje o ¢as, pocas ktorého UZivatel nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktort sa
vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouZivat.

Zaruka nevyluduje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela (kupujiceho) na zaklade prislusnych
predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci. .

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o
ochrane fyzickych osdb pri spractvani osobnych tdajov a o volnom pohybe takychto Gdajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formuléri, je spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so
sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).
2. Vase osobné Udaje budlu spracivané vyhradne s ciefom realizacie zaru¢nej procedlry zariadenia, a to v

sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR").
Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na realizaciu zaruénej procedury.

3. Vase osobné udaje budu spractivané po€as posudzovania a realizacie zaru¢nej procedury, ako aj na archivne
ucely v pripade potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voéi Spravcovi, avsak nie dihsie
az do momentu premi¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. Vase udaje moézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré spracuvaju tieto udaje v mene a pre
Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody o zvereni spractvania osobnych tdajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluZby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako
aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poZiadavky platnej
legislativy ohladne ochrany osobnych idajov, a zverené osobnu Gdaje nesmu byt pouZivané na iné ucely nez
tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Va3e udaje nebudu spractvané automatickym spdésobom, vratane réznych foriem profilovania, ani nebudu
odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj prévo na ich opravenie, dopinenie, odstranenie,
obmedzenie spraclvania, prenesenie Udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zaleZitostiach, ktoré svisia so spractvanim vasich osobnych tidajov Spravcom, moZete sa na
Spravcu obratit' pisomne na e-mailovi adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Méte pravo podat’ staZnost prislusnému dozornému orgénu, ktory zodpovedéd za dohfad nad ochranou
osobnych Gdajov.

Garantinis lapas

na

Katalogo Nr: DED7035 Partijos numeris
(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo para$as ir data:

Vartotojo pareiskimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir
Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios garantijos salygos yra man Zinomos, ka patvirtinu savo parasu:

data ir vieta vartotojo parasas


mailto:daneosobowe@dedra.pl
mailto:daneosobowe@dedra.pl

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM“ Sp. z 0.0. su bustine adresu: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS
0000062517, Var$uvos apylinkés teismas, Valstybinio teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas
527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos
suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta, jei defektas buvo aptiktas
garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bida (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas.
Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teis¢ pakeisti
elementy su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.
5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo
atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo
formos, yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai, kuriems veikia
garantija

DED7035

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape
Garantija netaikoma

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg patvirtinantj dokumenta (pvz. kasos
Cekis, sgskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase”, esan¢iame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salyguy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypaé susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir
valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;
c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandZio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg
Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines lenteles;

- Vartotojas paZeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje,
Vartotojas atlieka pats ir savo sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procedira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzija, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti
Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas,
kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM*
Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje svetainéje: www.dedra.pl
(Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje: www.dedra.pl. Jei konkrecioje $alyje nebaty
garantinio serviso, pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudZiama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama
pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie$ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra
pateikiama pretenzija, reikia kruop3ciai supakuoti, kad jis blty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratgsiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis dél garantijos apimto defekto.
Gwarancja Si garantija neriboja, neisskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba
prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy
asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z o.0., kurios registruota buveiné
yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").
2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg pagal Bendrojo duomeny

apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR*) Duomenys teikiami savanoriskai, tagiau
jie batini garantijos proceddrai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais,
jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jusy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis duomeny administratoriaus
vardu pagal radyting asmens duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancia: technines paslaugas, hosting'o
ar interneto svetainés priezitros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai
privalo uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens
duomeny apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su Administratoriumi
nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant profiliavima, ir nebus perduodami
treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipaZinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny
tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jisy asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis
$iuo el. pasto adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teisg pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Garantijas talons

uz

Kataloga Nr: DED7035 Partijas numurs:.
(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: .....

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..

Lietotaja apliecin
Ar 80 apliecinu, ka sanému informéaciju par garantijas nosacijumiem, ka arf par LietoSanas instrukcijas un Garantijas
talona noradijumu neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta
parakstu:

datums un vieta
I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517, Var$avas Rajona Tiesa Var$ava,
Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.
2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieSkir garantiju Produktam, kuru izplata
Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, eso$iem Produkta Lietotajam nodo$anas laika.

Lietotaja paraksts

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas
laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta izdari$anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad
Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz
brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta
kompensacijas atbildiba par zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégsanu un izpildianu,
neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezZota tikai lidz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades datuma noradita
Garantijas talona

Garantija neattiecas uz

Produkta i n i ar
DED7035

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu, apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases
kvits, faktdrrékins utt. Efektivas reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklam&tu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.

2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojo$os gadijumos:

a. Lietotajs neievéro Lietodanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas ekspluatacijas, konservacijas un tiri$anas
joma;

b. Lietotdjs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzek|us, kas neatbilst Lietosanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civilikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&jumi vai nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs
veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas pazino$anas, Lietotajam ir pienakums

parbaudtt, vai visa darbiba, tostarp aprakstita Lieto$anas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika no Produkta defekta konstaté$anas

dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas

attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz

adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl.

(.Reklamacijas pazino$anas formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav

garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit. Rekomendéjam rlipigi pasargat reklamétu

Produktu no bojajumiem transporté3anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs

nevargja to lietot. Garantija neizslédz, neierobeZo un neaptur Lietotaja tiesTbu, kas izriet no atbildibas par pardota

produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu

aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta

1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru saskana ar Visparigo datu aizsardzibas
noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas procedaras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un arhivé$anas nolikos gadijuma, ja bas
nepiecieSams aizstavéties pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka lidz to termina beigam.
4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim, pamatojoties uz rakstisku ligumu par

personas datu apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodro$ina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir pienakums
nodrosinat datu drosibu un ievérot piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti liguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks parsatiti uz treSo valsti /
starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesTbas jebkura laika piekldt saviem datiem un labot, dzést, ierobeZot apstradi, tiestbas parsatit datus,
tiesTbas iesniegt iebildumus, jebkura bridi.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta
adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu aizsardzibu.

Garanciajegy

Katalégusszam: DED7035 Gyartasi tétel szama: ........
(a tovabbiakban: Termék)

A termék vasarlasanak datuma: .....

Az elad6 pecsétje

Datum és az elad¢ alairasa: ........

A felhasznalé nyilatkozata:

Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancidlis feltételekrél, valamint a Kezelési utmutatéban és a
Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabol eredé kovetkezményekrél. A jelen garancidlis feltételekkel
megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalo alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
Varso févarosi Korzeti Birdsag Varsoban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xll Gazdasagi Osztalya, adészama:
527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatérozott feltételekkel a Kezes garanciat ny(jt a Kezes forgalmazasabol szarmazd
Termékre.

3. A garanciabol eredé felelésség kizardlagosan a Termékben a Felhasznalonak valé atadas pillanataban rejlé
hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalo jogosult a Termék dijmentes megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis
idészak soran kelentkezik. A Termék megjavitdsanak modja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fiigg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstdl
torténd eléllashoz.

5. Azzal a Felhasznéléval szemben, amelyik nem szémit fogyaszténak az 1964 A&prilis 23-i, a Polgari
Torvénykonyvrdl szold torvény szerint, a Kezes jelen garanciabol eredd és/vagy a garancia megkétésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl fliggetleniil, a hibas Termék értékének dsszegére
korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkez6 alkatrészek | A garancialis védelem id6tartama



http://www.dedra.pl/
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36 honap, a Termék vasarldsdnak napjatol szamitva a jelen
Garanciajegyen megjelélve
A jotallas nem terjed ki

DED7035

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalo felmutatja a Termék kitoItétt Garanciajegyét és valészinisiti a Termék vasarlasanak koriiményeit,
pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznalo a reklamalt Termékkel egyiitt adja at a Kezelési Utmutatdban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltiintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teriiletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkez6 okokbdl keletkezé meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési Utmutatdban meghatarozott, kilonésen a megfeleld hasznalatra,
karbantartasra és tisztitasra vonatkozo feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési itmutatdnak nem megfelel6 tisztité és
karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé modon tarolja és szallitjia a Terméket;

c. A Felhasznald 6nalldan, a Kezessel valo egyeztetés nélkiil mddositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalo a Kezelési utmutatonak nem megfelelé lzemeltetési anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szol6 torvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl ered6 jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jellések és a tipuscimkék a Felhaszndld altal eltavolitasra, kicserélésre vagy
megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznalo altal megrongalasra keriiltek, vagy a Felhasznalé beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozétt a Kezelési utmutatobol eredd
miiveleteket a Felhasznalé sajat hataskoérébe és sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamécié bejelentése el6tt ellendrizze, hogy a Kezelési

utmutatéban meghatarozott valamennyi miivelet a megfelelé médon keriilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon

belill. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolo

torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon beliil a reklaméciot.

3. A reklamécios bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a garancialis szervizben, vagy irasban az

alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. A Felhasznal6 a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon taldlhato Grlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis

reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs

garancidlis szerviz, a reklaméacios bejelentést ajanljuk a kovetkezé cimre kiildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibéas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a Felhasznalé éltali leadasanak napjatol

szamitott 14 munkanapon beliil kertil sor.

9. A terméket reklamécidra kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt terméket gondosan bebiztositani

a szallitési karok elkeriilése érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerlil azzal az id6vel, mely alatt a Felhasznalé a Termék

meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem filiggeszti fel a Felhasznal6 eladott termékek hibéira vonatkozé

kezességi szabalyokbdl eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében tortén6 védelmérdl és az ilyen adatok

szabad aramlésardl, valamint a 95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérél sz6lo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679

eurépai parlamenti és tanécsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 8sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i székhely(i DEDRA-EXIM sp. z 0.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a készillékre vonatkozé garanciélis eljaras lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az
dltaldnos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
Osszhangban Az adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak |dolartama alatt, valamint archivalasi
céllal kezeljik, amennyiben az Adminisztratorral szembeni ko szemben sziiksége:
védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az Adminisztrator nevében, a személyes
adatok feldolgozasara vonatkozo irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast
nyujtanak. Az Adatkezeld beszallitoi kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozo hatélyos jogszabalyok kévetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott
személyes adatokat az Adatkezeldvel ktott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltérs célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik
orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint annak helyesbitéshez, térléshez,
az adatkezelés korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel§ &ltali feldolgozasaval kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-
mail cimen veheti fel a kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogéban &ll van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi hatésagnal

Certificat de garantie

pentru

Nr. de katalog: DED7035 Numar de lot:
(denumit in continuare Produs)

Data de cumpadrare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele nerespectarii orientariilor cuprinse
in manualul de utilizare si in Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu
semnatura mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021, cu modificarile ulterioare, pe
baza cardului de garantie si a dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV-a Economic al Registrului
National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate n prezentul Certificat de garantie Garantul acorda garantie la produsul derivat din
distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din cauze datorate Produsului in
momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului, dacd defectiunea s-a ivit in
perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia
Garantului. Dacad Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa
defecta sau total Produsul cu altul faré defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.
5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil, nu este un consumator,
raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului acoperite de
|garantie

DED7035

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garantie

[ [Nu este acoperit de garantie ]

Ill. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de cétre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului si dovedirea imprejurarilor de
cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite Tmpreuna cu Produsul reclamat, toate componetele mentionate la
“Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de cétre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute n special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate Tn Manualul de utilizare, in special in domeniul de utilizare,
ntretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de conservare care sunt neadecvate cu
Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de cétre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde
garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din manipularea de cétre utilizator la acestea.
6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur
pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Dacé se constata ca Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca

toate operatiunile descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati observant defectul produsului.

Utilizatorul care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia

pentru Produs daca reclamatia nu depune n termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la service-ul de garantie sau se

poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular

pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina www.dedra.pl. Daca service-ul

lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizéarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z0.0. ul.

3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile lucratoare, calculate de la data

furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curatirea acestuia. Se recomanda de a se asigura bine

Produsul impotriva distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul

original).

10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului Produsului acoperit de garantie

Utilizatorul nu I-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia

pentru vicile produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European si al

Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0.
o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul deruldrii procedurii de garantie a dispozitivului in
conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastré vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a procedurii de garantie si in
scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de aparare Tmpotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreazé date pentru administrator pe baza
unui contract scris de incredintare a prelucrérii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati s&
asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastré nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi
transferate catre o tara tertd/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de
a transfera date, dreptul de a va opune in orice moment.

7. Tn toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter personal de catre Administrator,
ne puteti contacta la urméatoarea adresé de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenté pentru protectia datelor cu caracter personal.

Garancijski list

za

Katalo$ka §t.: DED7035 $t. partij
(v nadaljevanju Proizvod)

Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca:

Izjava uporabi

Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupo$tevanja navodil v navodilih za uporabo in
garancijskem listu. Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

Podpis uporabnika
I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska, §t. KRS
(vpisa v drzavni sodni register Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto Var$avo v Varsavi,
njegov 14. gospodarski oddelek DrZzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr Sadowy), davéna Stevilka 527-
020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, doloenimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v
Casu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplacne odprave napake na Proizvodu, ¢e se napako odkrije v
garancijskem obdobju. Nacin odprave napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5.V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila
1964., je odskodninska odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in
izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje

Elementi Proizvoda
DED7035

Trajanje garancijske za$¢ite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda, navedenega v tem garancijskem listu
Ni zajeto v garanciji

lll. Garancijski pogoji

1. PredloZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter dokazila okoli$¢in nakupa
Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju praviine izvedbe
reklamacijskega postopka se priporoca, naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse elemente,
navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl
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2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporogili v navodilih za uporabo in garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, dolocenih v Navodilih za uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe,
vzdrzevanja in ¢is¢enja;

b. Uporabnikove uporabe ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila 1964., izgubi garancijo za
Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim navedena v navodilih za uporabo,
izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1.V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo reklamacije prepri¢ati, da so bila
pravilno opravljena vsa opravila, e zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporoca se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki
ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoe iz te garanciie, ¢e
reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v garancijskem servisu ali pisno s pismom,
poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za
prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drZave so na voljo na www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo
ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega o€istiti. Priporoa se reklamirani Proizvod skrbno
za&¢ititi pred poskodbami pri transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi
njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o porostvu
za napake na prodani stvari.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki
se zacne z dostavo blaga potrosniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom, ima potrosnik
pravico do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka
s strani proizvajalca ali poobla$tenega servisnega centra, zahteva brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez
napak. (3) 30-dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila) podalj$a za najve¢ 15
dni. Proizvajalec mora potrosnika pred iztekom 30 dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni
popravljeno ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povradilo celotne nakupne cene ali
sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno
lahko potrodnik, ée neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj zahteva vracilo platanega zneska. (6)
Zamenjano blago ali njegov pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala, delov, dela,
prevoza in transporta, povezani z odpravo napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potro$niku brezplaéno zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima
potrodnik pravico do od$kodnine za nezmozZnost uporabe izdelka. (9) Potro$nik mora pisno (po posti, e-posti ali
osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali poobla$&eni servisni center, pnlozm dokaZ|Io o vel]avnosn garancue in takoj
dati blago ki Je predmet reklamacue na voljo za pregled. (10) ja ne ali juje pravic
p! iz [} ije za d blaga s dbo do p j P ik ima pravico do

javljanja g

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o

varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive

95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$¢amo
Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z o.0. s sedeZzem v PruSkovu
[Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka zanapravo v skladu s ¢rko b
prvega odst. 6. Elena Splosne uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in za namene arhiviranja za
primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. Vase podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe
o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd..
Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujogih predpisov
prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso doloCeni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin profiliranja, in ne bodo posredovani
v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do popravka, izbrisa, omejitve
obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika nas lahko kontaktirate s
sporogilom na ta e-po$tni naslov: daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritoZbo pri organu, ki je v dani drZavi pristojen za varstvo osebnih podatkov

Jamstveni list

na

Katalo$ki broj: DED7035 br. partije:
(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum nabavke Proizvoda: .

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........

Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za
upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

Potpis Korisnika

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z o0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, Op¢inski sud za glavni grad Var$avu u Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB
527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve
distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove
predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjece pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog
roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce
popraviti, Jamac zadrZava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda
ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost
Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni
naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda prikazanog u ovom
jamstvenom listu

Elementi Proizvoda
DED7035

[ [Nije pokriveno jamstvom ]

Ill. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenije od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti
kupnje Proizvoda, npr. predocenjem racuna, fakture itd. Kako bi uéinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja” zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podrugju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu, posebno u pogledu pravilnog
koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enije ili odrzavanje koja nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroda¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u
kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili ostetio serijske brojeve, oznake datuma i natpisne plogice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu
Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slucaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja reklamacije, provjerite jesu li sve radnje

navedene posebno u Uputama za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporu¢ujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od dana uo¢avanja kvara Proizvoda.

Korisnik koji nije potrodaé u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog

jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se mozZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na

sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moZe podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za

reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka

jamstvenog servisa za odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0.

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji

korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se Ciséenje. Preporuca se da se reklamirani

Proizvod pazljivo zastiti od ostecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u

originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu

obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke

na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti

fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage

Direktive 95/46. /EC, obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM sp. z o. o. sa sjedistem u
Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1
slovo. b opc¢e uredbe o zastiti podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za potrebe arhiviranja u slu¢aju
potrebe obrane od bilo kakvih potraZivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vas$i podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za administratora na temelju pisanog
ugovora o povjeravanju obrade osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje
hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost
podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti
povjerene osobne podatke u druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, uklju¢ujuci u obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u
trecu zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje, ograni¢enje obrade, pravo na prijenos
podataka, pravo na prigovor u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane Administratora, moZete nas kontaktirati
na sljedecu e-mail adresu: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka

FapaHUMOHHa KapTa
Ha

Homep Ha nopwukata: DED7035 Homep Ha naptuaarta: ......
(HapuyaH no-gony "MpoaykTsT")

[Nata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa: ...

Meyat Ha aunbpa

[Data 1 noanuc Ha npofiasaYa: ................

W3saBnenune Ha noTpebutens:

MoTBbpXaaBam, Ye CbM MH(MOPMMpaH 3a YCMOBMATA Ha rapaHuuaTa v nocneauuuTe OT HecnassaHeTo Ha
yKkasaHusTa B WHCTPYKUMATaA 3a eKcnnoaTauus W rapaHuMoHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C yCnoBusTa Ha Tasn
rapaHums, KoeTo NoTBbPX/AaBaM CbC CAMOPbYHUS CU NOANUC:

[ata v msicTo Moanuc Ha notpebutens

|. OTroBOpHOCT 3a NnpoAyKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbe cepanuuie B Mpylwkos, agpec: rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS
0000062517, OkpbXeH cbA Ha rpaa Bapwasa BbB Bapluasa, XIV nkoHomuyecko otaeneHne Ha HauvoHanHus
cbaebeH pervctbp, NIP 527-020-49-33, akuvoHepeH kanutan: 100 980,00 NB.

2. TMpu ycrnosusiTa, M3NOXEHU B HACTOSIWWS rapaHUMOHEH CepTUMKAT, rapaHTbT NPeAoCTaBs rapaHuus 3a
npoayKTa, KOUTO NPON3XOX/Aa OT ANCTPUBYLNSTA Ha rapaHTa.

3. OTroBOpHOCTTa MO rapaHuMsiTa MokpuBa camo AehekTi, MPoM3TUYALLM OT MPUYNHK, NPUCBLM Ha MpoaykTa B
MOMEHTa Ha NPeaoCTaBsHETO My Ha MoTpebuTens.

4. Mo cunara Ha rapaHumsiTa MoTpeGuTensT nonyyaea Npaeo Ha 6eannateH PeMoHT Ha MpoaykTa, ako fedekTbT
Ce e NosiBUM MO BpeMe Ha rapaHUMOHHUSA nepuod. MeToabT Ha PeMOHT Ha lMpofykTa (MeToa Ha PEMOHT) € Mo
npeleHka Ha FapaHTa. AKo [apaHTLT YCTaHOBH, Ye NomnpaBkaTa He e Bb3MOXHa, TO! CU1 3ana3sa NpaBoTo Aa 3aMeHu
[necheKTHUS eneMeHT unn uenus MpoayKT ¢ Takbe 6e3 AedekTi, Aa HaManm ueHaTa Ha MpoayKTa Unu Aa ce oTKaxe
OT [joroBopa.

5. Mo oTHoLeHWe Ha NoTpeBuTen, KOMTo He e NoTpebuTen no cMuckbna Ha 3akoHa ot 23 anpwn 1964 r. MpaxaaHckus
KOAEKC, OTTOBOPHOCTTa Ha apaHTa 3a Bpeau, NPOM3TUYALLM OT Tasu rapaHuus WunM BbB BPb3Ka C HEHOTO
CKIIOYBAHE U U3MbITHEHUE, HE3aBUCMMO OT NPABHUS TUTYN, € OrpaH1yYeHa 10 MakCUMarHWUs pasmep Ha CTOMHOCTTa
Ha aecekTHns MpoaykT..

Il. FapaHuMoHeH nepuon

KOMNOHEHTU Ha npoayKTa
DED7035

MpoABLMKUTENHOCT HA rapaHLMOHHaTa 3amTa

36 Mecella OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe Ha MpoAyKTa, KakTo € MOCOYEHO B
Ta3W rapaHUMoHHa KapTa

He ce nokpwea ot rapaHuusTa

Ill. YcnoBusa 3a ynpaxHsAiBaHe Ha rapaHuusATa

1. MoTpebutensT Tpsibea Aa NpPeAcTaBM MOMbIHEHATa rapaHUMOHHA kapTa Ha [poaykta v fAa Aokaxe
ofcTosiTencTBaTa Ha 3akynysaHe Ha Mpoaykta ot MoTpe6utens, Hanp. Ypes NpeAcTaBsHe Ha Kacosa Genexka,
akTypa 1 ap. 3a uenute Ha edekTuBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbyBa MoTpebuTenaT Aa npeacrasu
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3aegHo ¢ [poayKTa BCWYKM enemeHTn, onpeaeneHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO",
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, 3a uenuTe Ha peknamauusiTa.

2. MoTpebutensaT TpsibBa Aa cna3sa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6uTens 1 rapaHuuoHHaTa kapTa.

3. MapaHuusTa obxBalla camo TepuTopusita Ha Peny6nuka Monwa n EC.

4. MapaHuusiTa He nokpuea aedekTu Ha MpoayKTa, NPOM3TUYALLIW NO-CNELMarnHo oT:

a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha MoTpe6uTensi Ha ycrosusita, NOCOHYeHN B PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens, no-
creUmranHo no OTHOLLIEHNE Ha NpaBUNHaTa eKcrnoaTauuns, NoAAPLXKKa U NOYUCTBAHE;

b. M3nonaeaHeTo OT cTpaHa Ha noTpeGuUTensi Ha NPO/yKT 3a NOYMCTBaHe UMK NOAAPLXKKA, HECHOTBETCTBALLM Ha
MHCTPYKUMUTE 33 ekcrroaraums;

c. Henoaxoasiwo cbxpaHeHue v TpaHcnopTupaHe Ha MpoaykTa oT cTpaHa Ha MotpeGuTens;

d. HepaspelueHn npomenn n/unnm moaucukaumm Ha lMpoaykta ot cTpaHa Ha [MoTpebutens, kouto He ca Gunmn
cbrnacysanu ¢ lapaHTa;

e. M3nonaeaHe oT cTpaHa Ha MoTpebuTens Ha KOHCyMaTVBY B [PoayKTa, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha PKOBOACTBOTO
3a notpebutens.

5. MoTpebutenar, konTo He e noTpebuTen no cmMmcbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. - MpaxaaHcky Koaeke, rybn
rapaHuusiTa 3a MNpoaykTa. MpaxaaHckus koaeke, rybu rapaHumusTa 3a MNpoaykTa, B KOMTO:

- cepuiiHMTe HOMepa, oGo3HauYeHUsTa 3a Aata W Tabenk1Te ¢ MMeHaTa ca GUnu OTCTPaHEHW, NPOMEHEHU UM
noepeaeHu ot Motpebutens;

- nnom6uTe ca G1UNU NOBpeAeHN OT NOTPEGUTENS UMK UMAT Creay OT MaHUMynaums oT CTpaHa Ha notpebuTtensi.

6. BHumanwe: MoTpeGUTENsT U3BbpLUBA AEMHOCTUTE, CBbP3aHW C eXeAHeBHaTa ekcnnoaTauusi Ha lpoaykTa,
NPON3TUYALLY, HAapeA C APYroTo, OT PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENS, CaMOCTOATENHO 1 3a CBOS CMeTKa.

BKIIOYEHN B

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xan6u

1. B cnyyait Ha gecdekTHo dyHKuMoHMpaHe Ha MpoaykTa, npeau Aa nogapeTe xanba, Tpsbsa Aa ce yBepuTe, Ye

BCUYKM ONepaLym, NOCOYEHN NO-CeLnanto B PLKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENs, Ca U3BLPLUEHN NPABMIHO.

2. MpenopbunTtenHo e Aa nopaaete xanba HesabaBHO, 3a NpeAnoYMTaHe B paMkuTe Ha 7 AHU OT 3abensiaBaHeTo

Ha pedekt B lMpoaykTa. Motpebuten, koiTo He e moTpebuTen no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.

TpaxaaHckmst kofiekce, ryGu npaeata, NPoM3TMYaLLM OT Taan rapaHLus, ako xanbata He Gbae noaaaeHa B Cpok ot 7

AHW. 3.

3. YBengomsBaHeTo 3a xanba moxe ga ce u3sbpwwM, inter alia, Ha MsacToTo Ha 3akynyeaHe Ha [MpogykTa, B

rapaHLMOHHOTO 0BCnyXBaHe Unn NcMeHo Ha aapeca: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. MoTpebutenat moxe aa nogase xanba, kato uanonasa chopmynspa, AOCTbMeH Ha aapec www.dedra.pl.

("®opmynsp 3a rapaHUMOHHa npeTeHumns").

5. ajpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO o6CnyXBaHe 3a OTAENHWUTE CTpaHu ca AoCTbNHM Ha www.dedra.pl. Ako B aageHa

CTpaHa HsiMa rapaHLMoHHo obcnyxsaHe, NpenopbyBamMe Aa OTNpaBsTe rapaHLMOHHN NpeTeHuun kbM: ,Dedra-Exim”

Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. kaTo ce ma npeasua GesonacHocTTa Ha MoTpebuTtens, nsnonseaHeTo Ha AedekTHUs MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumanue: U3nonssaHeTo Ha AedekTeH NPoayKT € onacHo 3a 34paBeTo U XWBOTa Ha NoTpeduTens.

8. ManbnHeHWeTo Ha 3aabikeHUaTa no rapaHuusiTa ce U3BbpLUBa B pamkuTe Ha 14 paGoTHM AHW OT Aatata Ha

pocTaBka Ha aedektHusi MpoaykT ot Motpebutens.

9. Mpean nedekthnaT MpoaykT Aa Gbae NpefafeH 3a peknamauus, Ce Npenopbysa Toi a Gbae NOYNCTEH.

lMpenopbyBa Ce NPofyKTLT, NPEAMET Ha peknamauus, fa Gbie BHUMATENHO 3alUMTEH OT NOBPEeAM Mo BPeME Ha

TpaHcnopTUpaHe (MpenopbyBa Ce NPOAYKTBLT, MPeAMET Ha peknamauusi, Aa ce 4OCTaBu B OpUrMHanHata My

OnaKoBka).

apaHUMOHHUAT CPOK Ce YAbMKasa C BpeMeTo, npes koeTo MoTpebutensT He e Morbn Aa nanonssa lMpoaykTa,

obxBaHaT OT rapaHUmsiTa, nopaam fedekT.

[apaHuMATa He U3KMIoYBa, OrpaHNyaBa UMK Cpa Npaeata Ha NoTpeBuTens, NPoMaTMYalLK oT pasnopeabute Ha

rapaHuusaTa 3a AedekTu Ha npoaajeHaTa Bell,.

B cvotBetcTBME C YneH 13, naparpacdu 1 u 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha EBponeiickua napnameHT v Ha

CbBeta o1 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awWuTaTa Ha usnyeckuTe nmua BbB BPb3ka ¢ 06paboTBaHETO Ha NUYHK

[aHHU 1 OTHOCHO CBOBOAHOTO [ABWKEHWE Ha TakuBa AaHHW W 3a oTMsiHa Ha [upektusa 95/46/EOQ ("OP3[0"), ¢

HacTosLwoTo By uHcopmupame, ye:

1. AAMUHMCTPaATOPBLT Ha Bawmte nuuHM AaHHM, nocodeHn BbB dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbec
cepanuuie B Mpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 MpyLkoB (No-HaTaTbk: ,AdMUHUCTPaTOP”).

2. BawwuTe NUYHM AaHHN Le ce 06paboTBaT M3KMKUMTENHO C LieN NpoBeXaaHe Ha rapaHUMOoHHaTa npoLeaypa
Ha yCTPOWCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 Bykea “6” ot O6LWMA pernameHT 3a 3alWuTa Ha IMYHUTE JaHHK (no-
Hatatbk: ,OP3[]") MMocouBaHe Ha AaHHMTe e [0BPOBONHO, HO € HeobxoaMMO 3a npoBexaaHe Ha
rapaHLuoHHaTa npouezaypa.

3. BaluTe NM4HM AaHHM Le ce 06paboTeaT npes cpoka Ha pasrniexaaHeTo Ha NPOBEeX/AaHe Ha rapaHLMoHHaTa
npoueaypa M 3a apxvBHM LMW NpU HeOoBXOAWUMOCT OT 3alluTa OT EBEHTYanHUTE MNPETEHUMU KbM
AAMMHUCTPATOPA HE MO-ALIr0 OTKOMKOTO /10 AaTaTa Ha aBHOCTTa UM.

4. BawwuTe NUYHM JaHHM MOraT fja ce 0GsBABAT WU3KIOYUTENHO Ha onepaTopuTe, 06paboTBaly AaHHUTE B
nonsa Ha AAMUHUCTPATOPa Bb3 OCHOBA Ha NVCMEH [I0TOBOP 3a BbanaraHe Ha 06paGoTBaHETO Ha NUYHUTE
[laHHW, NPEAOCTaBSLLM, M.AP. YCYTM MO TEXHUYECKN CepBI3, XOCTUHT N oBenyxeaHe Ha yeb-caiTa, no IT
oBcnyxeaHe, Ha Kypuepcka cnyxGa. [1ocTaBumMumMTe Ha AIMUHUCTPATOPa Ca 3a/ibIKEH 1 OCUTYPAT 3almTa
Ha NNYHATE [1aHHU U @ OTrOBapsT Ha M3NCKBAHWSTA Ha [efCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3alLMTa Ha NIMYHUTE AGHHW U HE MOTaT [1a M3roN3BaT JOBEPEHNTE UM NUYHN JaHHM 33 LieNuTe, PasniniHm1 ot
Oonpe/eneHnTe B 10r0BOP C AAMUHNCTPATOPA.

5.  BawuTe AaHHN HAMa fa GbaaT 06paboTBaHM N0 ABTOMATM3NPaH HauMH, B TOBA YWCMO BbB hopmaTa Ha
npochunupaxe, 1 HAMa Aa ce NPefocTaBsAT B TpeTa CTpaHa/Mex/ayHapoaHa OpraHu3aLms.

6. VmaTe nNpaBo Ha JOCTBN [0 CbABPXKAHMETO Ha NUYHUTE CU JaHHM U NPaBO BCEKM MOMEHT Aia fu kopurupare,
n3TpueTe, orpaHuuMTe 06paboTBaHETO WM, MpaBO fAa NPexBbprsTe AaHHWTE, NpaBo fa nojajeTe
Bb3paxeHue.

7. Mo BcsikakeK BbNPOCK, CBbP3aHN ¢ 0bpaboTeaHeTo Ha BalumTe NUYHU AaHHM OT AAMUHUCTPaTOpa MoXeTe
[a ce CBbpXeTe Ha enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8.  MWwmarte npaBo Aa nopageTe xanGa 40 OpraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO BbMPOCUTE 3a 3aluMTa Ha NUYHUTE
[aHHN.

Garantiekarte

fiir
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: DED7035 Lotnummer:

(im Weiteren Produkt genannt)

Kaufdatum des Produkts: .............

Elemente des Produkts, die mit der Garantie
umfasst sind

DED7035

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts das auf
dieser Garantiekarte angegeben ist
Nicht von der Garantie abgedeckt

. i der Inanspr der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom
Benutzer, z.B. durch Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente,
der in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Méngel des Produkts, die infolge von folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug
auf richtige Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im Widerspruch zu der
Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom Benutzer;

d Eigenmé&chtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom Benutzer, die mit dem Garant nicht
abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im Widerspruch zu der
Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert
Garantieanspriiche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tétigkeiten, die sich u.a. aus der
Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der Anmeldung der Reklamation
vergewissern, dass alle insbesondere in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientétigkeiten richtig ausgefiihrt
wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab Feststellung des Mangels am

Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch

ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen

angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft wurde, beim Garantieservice oder

schriftlich auf folgende Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars anmelden, das auf der Internet

www.dedra.pl zugénglich ist. ("Formular zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Im Falle, wenn keine Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung

aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb von 14 Werktagen ab der Riickgabe

des beanstandeten Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es reinigen. Das beanstandete Produkt

soll sorgfaltig vor moglichen Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird empfohlen das

beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der Garantie umfasste Produkt infolge

des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fiir Mangel von verkauften Sachen ergebenden Rechte des

Benutzers werden von dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrénkt oder eingestellt.

GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen Parlaments und des Rates vom

27. April 2016 zum Schutz nattirlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien

Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODO*) informieren wir Sie
Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz
in Pruszkow , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter*).

2. Ihre Daten werden ausschlieBSlich zum Zweck der Durchfiihrung des Garantieverfahrens fiir das Gerat gemaR
Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet.
Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fiir die Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fiir die Dauer der Priffung der Durchfiihrung des Garantieverfahrens und fiir
Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der Abwehr méglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht
langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag des Verwalters auf der
Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung tber die Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener
Daten verarbeiten und die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind verpflichtet, die
Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz
personenbezogener Daten zu erfillen, und diirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir
andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieBlich Profiling, und werden nicht an ein
Drittland/eine internationale Organisation tibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft ber den Inhalt Ihrer Daten sowie das Recht auf Berichtigung,
Loschung, Einschréankung der Verarbeitung, das Recht auf Dateniibertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer personenbezogenen Daten durch den fir die

Verarbeitung  Verantwortlichen E-Mail-Adresse  wenden:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde einzureichen.
Carte de garantie

konnen Sie sich an die folgende

(nom du produit)

Numéro de catalogue : Numéro de lot :
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit :

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkéufers: .

Erkl s Benutzers.

Ich bestétige, dass ich (iber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der Nichtbeachtung von den in der
Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser
Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhéndigen Unterschrift bestétige:

Datum und Ort Unterschrift des Kéufers

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS
0000062517, Amtsgericht fiir Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer
527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant hiermit Garantie fiir das Produkt, das
vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Méngel, deren Entstehung auf die im Produkt zum Zeitpunkt seiner
Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler zurlickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der
Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode
der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht méglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Méngeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
ist die Schadensersatzhaftung des Garanten fiir die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schéaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel, maximal
auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur

Déclaration de I'Utilisateur

Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des conséquences du non-respect des directives
contenues dans le mode d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues,
ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de I' Utlllsateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est & Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Pologne, KRS 0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie & Varsovie, XIVe division commerciale du
Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie, le Garant accorde une garantie sur
le Produit provenant de la distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant de causes inhérentes au Produit au
moment de sa livraison I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit & la réparation gratuite du Produit, a condmon que le défaut soit apparu
pendant la période de garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend
de la décision du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le
contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la
responsabilité du Garant en matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au maximum a la valeur du Produit
défectueux.

Il. Période de garantie

[_Eléments du Produit | _Durée de la protection de garantie |
|__DEp7035 |36 mois & compter de la date dachat du produt indiquée sur la présente carte de garantie.
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1ll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment remplie et justification par I'Utilisateur des
circonstances d'achat du Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le
traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments
spécifiés dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :

a. Non-respect par ['Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi, notamment en matiére d'utilisation,
d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec
le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le
Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont été supprimés, modifiés ou
endommagés par ['Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par ['Utilisateur ou portent des traces de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant notamment du mode d'emploi, sont
effectuées par I'Utilisateur a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de soumettre une réclamation, il convient
de s'assurer que toutes les opérations spécifi€es notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de préférence dans les 7 jours suivant la date de
constatation du défaut du Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un
délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au service de garantie ou par écrit a
I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire disponible sur le site web www.dedra.pl («
Formulaire de réclamation au titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont disponibles sur le site www.dedra.pl. En
I'absence de service de garantie pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la
garantie a |'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai de 14 jours ouvrables a compter de
la date de livraison du Produit réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de
protéger soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer
le Produit réclamé dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en
raison d'un défaut couvert par la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant des dispositions relatives a la garantie
légale contre les défauts de la chose vendue.

Conformément & I'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil

du 27 avril 2016 relatif a la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des données & caractére

personnel et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous
vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp.
z o.0., dont le siége social est situé¢ a Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le «
Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de garantie de I'appareil conformément
a l'article 6, paragraphe 1, point b), du réglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »).
La fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de la procédure de garantie, ainsi
qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du
Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants traitant les données pour le compte
du responsable du traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractere
personnel, fournissant notamment des services de maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de
site web, de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus
d'assurer la sécurité des données et de respecter les exigences de la législation applicable en matiere de
protection des données a caractere personnel, et ne peuvent pas utiliser les données a caractére personnel
qui leur sont confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du
traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y compris le profilage, et ne seront
pas transférées vers un pays tiers ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'acces a vos données, ainsi que d'un droit de rectification, d'effacement, de limitation
du traitement, d'un droit a la portabilité des données et d'un droit d'opposition, & tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par le Responsable du traitement,
vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité de contréle compétente en matiére de
protection des données a caractére personnel.
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